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La Commission scolaire présente sa solution 


La Commission scolaire de St-Boniface vient de rendre 
publique la façon dont elle entend appliquer le bill 113 (sur 
les langues officielles d'enseignement dans les écoles pu= 
bliques) à compter de septembre prochain, 

Se basant sur les résultats d'un sondage auquel ont :'é- 
pondu 87,7% (7,779) des 8,869 parents interrogés, les Com= 
missaires ont désigné: 1) les écoles où l’enseignement se 
fera exclusivement en français, à l'exception d’un cours 
d’anglais à compter de la 2e année; 2) celles où l’enseigne+ 
ment se fera à peu près 50% en français et 50% en anglais; 
3) celles où tout s’enseignera en anglais à l’exc-ption d’un 
cours de conversation française; et 4) les écoles où tout se 
fera exclusivement en anglais, 


Quatre programmes 


Dans une interview accordée à la presseécrite lundi der= 
nier, les porte-parole de la Commission scolaire, MM,Jim 
Gordon, commissaire, Origène Fillion, surintendant, et 
Roger Fréchette, préposé aux cours de français, ont expli= 
qué comment les autorités scolaires en étaient venues à 
adopter une formule proposant quatre programmes quan 
aux langues d'enseignement, 

Comme l’on sait, le bill 113 adopté en juillet 1970 accor- 
de aux parents le droit de décider dans quelles langues ils 
veulent que l'enseignement soit dispensé à l’école, 

Dans le but d’aider les parents à faire un choix éclairé, 
la Commission scolaire organisa, à compier de février 
dernier, des assemblées publiques sous forme de séminai= 
res d’information et de discussion sur le bilinguisme cana= 
dien, sur son sens, sur ses réalisations actuelles et sur 
ses possibilités, Les participants furent aussi invités à 
proposer des suggestions pratiques, 

‘La réponse de la population de St-Boniface a été assez 
décevante, a affirmé M, Fillion, Environ 450 personnes seu= 
lement ont participé aux douze réunions publiques,” 

‘Cependant, a=t=il ajou'é, les discussions furent fructueu= 
ses et elles ont permis aux Commissaires d'arriver à for= 
muler quatre programmes qui firent l’objet du récent son- 
dage.”? 

En mai dernier, les 8,869 parents qui auront des enfants à 
l’école en septembre prochain eurent à indiquer leur choix 
parmi les quatre programmes suivants: 


Programme ‘‘A?’’ « L'enseignement en français sauf un 
cours d'anglais à partir de la 2e année, 

Programme ‘‘B?? . L'enseignement approximativement 50% 
en français et 50% en anglais, 

Programme ‘‘C’’ - L'enseignèment en anglais saufun cours 
de conversation française, 

Programme ‘‘D’” « L'enseignement totalement en anglais, 


8,3% des parents appuyèrentie PROGRAMME ‘‘4/'; 19,8%, 
le PROGRAMME ‘B'; 62,7%, le PROGRAMME ‘Cet 
9,2%, le PROGRAMME ‘‘D’’, Donc des 7,779 qui ont répondu 
au sondage, 28,1% approuvent l’une ou l’autre formule d’ap- 
plication du bill 113, tandis que 71,9% choisissent le statu 
quo, 

M. Fillion a fait remarquer que le sondage correspond 
exactement à la répartition actuelle des enfants: dans le 
programme scolaire de 1970-71, 28,3% des étudiants étaient 
inscrits aux cours de français (conformément au bill 59) 
alors que 71,7% fréquentent le cours ‘‘English’?, 


Une surprise 


En dépouillant le sondage, les autorités scolaires ont été 
surpris de découvrir que les parents de 92 élèves anglo- 
phones de la section sud de la Divisionscolaire réclamaient 
le PROGRAMME ‘‘B’' pour leurs enfants de lère et de 2e 
années, Et pourtant le sondage avait bien spécifié que le 
PROGRAMME ‘:B’’ ne pouvait s'appliquer qu’à des enfants 
qui ont déjà une connaissance suffisante du français, ac- 
quise soit au foyer, soit à l'école maternelle, 

M, Gordon a fait remarquer que plusieurs des parents 
qui ont fait cette requête ont spécifié qu’ils voulaient que 
leurs enfants reçoivent le PROGRAMME ‘‘B’? dans l'école 
du quartier où ils résident à l’heure présente, ‘‘Il est donc 
probable, a ajouté M, Gordon, que lorsque les parents ver 
ront comment nous avons dû centraliser ce programme en 
certaines écoles, {ls changeront d'idée, Mais il est aussi 
probable que d’autres fassent la même demande?’ 
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M, Gordon a aussi signalé que la Commission scolaire 
s'était préoccupée uniquement de répondre le mieux possi= 
ble aux désirs des parents, conformément aux stipulations 
du bill 113, ‘Nous ne nous sommes pas laissé arrêter par 
la question “argent, tout simplement parce que personne 
ne peut dire au juste si cela coûtera plus cher ou non,’ 
M. Gordon est d’ailleurs convaincu que si le gouvernement 
provincial a approuvé une telle loi, c’est qu’il était prêt à 
aider les commissions scolaires à la mettre en application, 


Répartition des programmes par écoles 
Tenant compte du nombre de demandes et de ses effec- 
tifs, la Commission scolaire a réparti ses quatre program- 


mes de la façon suivante: 


À) À L'élémentaire : 


Howden 
Frontenac - 
Général Vanier - À  ; 

William Russell de Lis " 


Programmes C & D (M à 6) 


Van Belleghem  - Le 4 te 
(*) Prendergast -1) L “ “ 
- 2) si B en lère et 2e 
années (92 élèves) 
Lacerte - « A&B (M à 8) 
Taché - Vs A (M à 8) 
Provencher - L B (M à 8) 
(**) Marion - ‘ C&D (M à 8) 


B) Au Secondaire: 


Béliveau - Programmes C & D (7e à 9e années) 
Pierre 

Radisson - U 4 (fe ile ‘ ) 
Windsor Park - ‘4 ‘1: (10e à 128!  ) 
Louis Riel « ‘BC & D (9e à 12e ‘: ) 


A l'école Prendergast 


C'est à l’école Prendergast que la Commission scolaire 
a décidé d’étahlir le PROGRAMME ‘‘B/’ pour les 92 jeunes 
anglophones que les parents veulent voir devenir réellement 
bilingues. L'école Prendergast est la plus centrale du sec 
teur, Afin de permettre à ces jeunes de s'intégrer le plus 
rapidement possible dans le PROGRAMME ‘‘B?’, la Com= 
mission scolaire leur fera suivre dès le début de l’année, 
deux mois ‘d'immersion totale en français’”, De cette fa- 
çon, on prévoit que vers le ler novembre, ces élèves pour 
ront entreprendre le programme régulier, 


Les autorités scolaires de St-Boniface sont d’avis qu’a- 
près avoir suivi avec succès le PROGRAM \E ‘‘B?? au ni= 
veau de la lère et de la 2e, ces jeunes pourront continuer 
facilement le même programme, 


A l'école Marion 


L'école Taché devenant, à toutes fins utiles, une école 
française de la matern-lle à la 8e, lesélèves qui y fréquen- 
taient jusqu'ici les classes spéciales iront suivre les PRO« 
GRAMMES ‘ C?’ ou‘: D’ à l’école Marion, A noter que l'école 
Taché sera également accessible dûx enfants de parents 
anglophones, 

A part les écoles Taché, Lacerte, Prendergast, Proven- 
cher et Marion, les nouveaux programmes n’entrafneront 
aucun changement important dans les autres écoles, 

Quant au déplacement, {1 n’y en aura pas d'une zone à 
l’autre, 


Résultat du sondage effectué auprès de tous les pa- 
rents de St-Boniface qui auront des enfants à l'éco- 
le en septembre 1971. 


a) A l'élémentaire - Saint-Boniface (Nord) 


Programme ‘‘A?? 

Année M OH I I IV V VI VI VII TOTAL 
Elèves 20 28 27 28 31 24 26 31 24 239 
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Programme ‘ B'’ 
Année M I II II IV V VI 
Elèves 39 74 66 66 61 81 68 
Classes 2 3 


VI VII TOTAL 
111 76 642 
Ah iQ 4 3 23 


Programmes ‘:C'’ & ‘D’? 

Année M 1 OH HI UV V VI VII VI(Sp.E)T 
Elèves 34 51 54 50 53 61 61 55 75 24 518 
971 ct RS COS CAT Ce PT UPS RUE QT ONE DE NT: 


b} A l'élémentaire - Saint-Boniface (Sud) 


Programme ‘‘ A!’ 

ÉCOLE LACERTE : 
Année M I HI HI IV V VI Vi VIHITOTAL 
Elèves 32 43 35 43 43 29 24 29 27 305 
Classes 1! 2 1 2 2 1 2 1 1 13 


Programme ‘‘B'! 

ECOLE LACERTE : 
Année M I HO OH JV OV VI VI VIHITOTAL 
Elèves 20 33 42 48 39 51 41 33 31 338 
Classes 1] 1 2 2 2 2 8 1 1 14 


AUTRES ÉCOLES : 

Année M OH HI II IV V VI VI VIHTOTAL 
Elèves 29 47 45 34 22 25 23 10 10 245 
Classes 1! 2 2 2 1 1 1 - - 10 


Pas de changement au secondaire 


Le sondage a indiqué qu'aucun changement n'a été nêces= 
sité au niveau secondaire, sauf en ce qui concerne 89 élè- 
ves pour lesquels les parents ont demandé le Programme 
‘ A’, La Commission scolaire étudie en ce moment une fa- 
çon pratique de satisfaire à cette requête, 


Décision avant la fin de juin 


Dans l'éventualité que certains parents auraient pu chan 
ger d’idée depuis le sondage de mai et qu’ils aimeraient ins- 
crire leurs enfants à un autre programme, la Commission 
scolaire vient d'adresser une circulaire à la population l’in= 
Vitant à indiquer tout changement le 24 juin au plus tard, en 
télé phonant à son bureau central (233-7194), 

À moins d'avis contraire de la part des parents, la Com= 
mission scolaire considère que le choix indiqué dans le 
sondage constitue une inscription pour l’année scolaire 
1971-72, Tout changement qui pourrait survenir au cours 
de l’année scolaire ou des années subséquentes devra être 
communiqué au directeur de l’école en cause, 


Mini-Expo 71 


Cette année encore, le 
Conseil canadien de la 
citoyenneté de Winnipeg or= 
ganise une Mini-Expo au 
Centre international de Win= 
nipeg, angle Kinget William, 
Le Conseil, ainsi que les 70 
organisations qui font par 
tie du Centre international, 
invitent la population à visi- 


ter cette Mini-Expo qui per= 
mettra d'admirer des oeu= 
vres d'art et des travaux 
d'artisanat de nombreux 
pays, 


Le Centre international 
sera ouvert de 10 h le matin 
à 10 h le soir, du 26 au 28 
juin, L'entrée est libre, 


"RENDEZ-VOUS" 
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vous invite au 
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Pendant que des milliers meurent... 


Lorsque, ces jours-ci, nous parcourons nos im- 
menses plaines toutes vertes et prometteuses de 
récoltes abondantes, nous avons peine à penser qu'à 
quelques milliers de milles de nous se joue un dra- 
me humain des plus tragiques. Fuyant devant une 
oppression militaire des plus cruelles, des millions 
de Pakistanais orientaux ont cherché refuge ailleurs 
pour tomber, à leur grand désarroi, entre les serres 
de la famine et d'une effroyable épidémie de cholé- 
ra. 

Les agences de presse nous ont bien fait parve- 
nir des photos des scènes les plus pathétiques, mais 
nous, des pays gavés et suralimentés, nous ne som- 
mes guère impressionnables devant ce qui se passe 
dans les pays du Tiers Monde. 

Certes, nous nous sommes faits les défenseurs de 
l'humanité quand il s'agit du sort des juifs et des 
Européens sous la patte hitlérienne. Mais lorsqu'il 
s'est agi de millions de gens sans patrie, ni abri, ni 
nourriture, ni médicaments, mais d'une autre cou- 
leur de peau et d'un autre hémisphère, nous avons 
tôt fait d'oublier les conditions inhumaines dans 
lesçuelles ils se débattent. Et surtout, nos gouver- 
nements membres du Commonwealth ne lèveront 
pas la voix (ou tant soit peu) pour avertir un de 
leurs partenaires et lui rappeler le respect des droits 
les plus fondamentaux. 

Et pourtant, ce qui se passe là-bas réduit à des 
insignifiances les problèmes que nous pouvons 
avoir en notre pays, en nos régions. Nous sommes 
tellement suralimentés et même “sur-assurés”’ que 
c'est à se demander si nous sentons le besoin de la 


Providence. Nos greniers regorgent de blé et nous 
en avons des millions d'acres qui poussent. Au Pa- 
kistan, non seulement on n'a plus rien à manger, 
mais on se demande même si l'on aura le temps de 
planter le riz au cours des prochaines semaines. Si- 
non ce sera 20 millions d'autres Bengalis qui souf- 
friront de famine en septembre ou octobre. Entre 
temps, nous continuerons ici d'accumuler des ton- 
nes de lait, de beurre et de fromage, et de nous que- 
reller autour des caisses d'oeufs et des poulets qui 
ne se vendent pas ou trop cher. Et nous ne parlons 
pas du boeuf qui est presque devenu un animal sa- 
cré tant il coûte les yeux de la tête. 


Certes, il y a bien eu ces avions de secours que 
l'on a envoyés récemment en Inde pour l'aider à 
assurer quelques-uns des services les plus élémen- 
taires et surtout à enrayer l'épidémie. Le Départe- 
ment d'Etat des Etats-Unis était tout fier d'annon- 
cer qu'il avait versé $17.5 millions d'aide. Bien en- 
tendu il n'a pas dit que cette somme représentait 
à peine un peu plus de la moitié de ce que les Amé- 
ricains dépensent chaque jour pour la guerre au 
Vietnam. 


Au Canada, nous y sommes allés de notre petit 
effort. Le gouvernement a envoyé de l'aide tout 
comme d'ailleurs les Eglises et quelques organismes 
indépendants. Les évêques canadiens ont annoncé, 
pour leur part, qu'ils avaient déjà versé la somme 
de $60,000. Ce serait là une partie des contribu- 
tions recueillies dans les cadres du “Carême de Par- 
tage 71”. Au train où les besoins se font sentir au 


Pakistan, il faudrait peut-être qüue les Canadiens fas- 
sent carême au cours de l'été. 


Il faudrait aussi que le gouvernement d'Ottawa 
se serve de son influence au sein du Common- 
wealth pour amener le président Yahya Khan du 
Pakistan à faire preuve de plus d‘humanité à l'en- 
droit des populations du Bengale. M. Sharp à dit 
quelque chose en ce sens la semaine dernière; ce- 
pendant, il y aurait lieu que M. Trudeau renchéris- 
se sur les propos de son ministre des affaires ex- 
térieures. Car, cette société juste dont on parle 
tellement, doit exister non seulement pour notre 
pays mais aussi pour les autres peuples, du moins 
en ce qui constitue les éléments fondamentaux de 
la justice. 


Quoi qu'il en soit des responsabilités de nos gou- 
vernants, il reste que, pendant que des milliers 
d'humains souffrent d'injustice et meurent de faim 
dans des pays du Tiers Monde, nous, les Canadiens, 
nous ne devrions pas attendre de nous faire tordre 
le bras avant de donner. Nous devrions reconnaître 
spontanément que l'une des priorités de notre vie 
à l'intérieur de la grande famille internationale, 
c'est de couper sur le superflu et les accessoires 
et même sur l'utile pour venir en aide à ceux qui 
n'ont même pas le nécessaire. La voix du prophète 
se fait pressante même en cet été verdoyant: “Par- 
tage ton pain avec l'affamé, ne te dérobe pas devant 
ta propre chair.” (Is. 58,7). 


J.-P. A. 


T1 SR 


Nos lecteurs nous écrivent 


Bien Parler... 


Monsieur le Rédacteur, 


J'adresse ces quelques 
mots à A,S, qui a la gentil- 
lesse et, je dirais même le 
courage de rédiger une co- 
lonne dans votre journal in 
titulée ‘Bien parler, c'est 
se respecter’ et qui paraît 
une fois en passant dans le 
journal, 

Il me semble que ces quel= 
ques petites remarques 
poussées ici et là à travers 
le texte sentent l'étranger 
qui croit se respecter par 
ce qu’il parle un français 
impeccable, mais qui, à mon 
avis, ne se respecte pas du 
tout puisqu'il ne semble pas 
respecter les autres, Il n’y 
a pas seulement le prover= 
be ‘ Bien parler, c'est se 
respecter’”’ qui vaut, mais 
aussi celui qui dit: ‘’Res= 
pecter les autres, c'est se 
respecter’?, 

Dans ‘La Liberté’? du 21 
avril et du 5 mai 1971, AS., 
à mon avis, va un peu trop 
loin et ce sont ces deux ar 
ticles qui m'ont poussé à 
écrire cette lettre, Dans ces 
deux articles, on insulte 
publiquement notre poste de 
radio CKSB, qui est notre 
porte-parole, notre repré- 
sentant à nous, Franco- 
Manitobains, Je suis certain 


qu'un Francc=Manitobain di= 
gne de ce titre sait respec= 
ter les siens, Et je crois 
qu’en attaquant CKSB com- 
me on l’a fait dans les deux 
numéros que j'ai mentionnés 
plus haut, on a manqué quel 
que peu de respect aux 
Franco-Manitobains et mê- 
me à tous les Canadiens 
français de notre cher pays, 
L'auteur de ce manque de 
respect à l'égard des Fran 
co=Manitobains doit certai= 
nement être un étranger au 
pays, Alors, est-ce qu’on 
va Se ‘laisser manger la 
laine sur le dos’? et on va 
nous apprendre à vivre, à 
nous Manitobains, Cana- 
diens? Je crois que des 
étrangers qui entrent dans 
un pays devraient être res= 
pectueux vis-à-vis des ci= 
toyens de ce dernier pays, 
ls devraient être contents 
qu’on les accepte tels qu’ils 
sont, mais au moins, ils 
pourraient avoir la gentil= 
lesse, la politesse de s'a= 
dapter à notre genre de vie, 
à notre langue au lieu d’es= 
sayer de contrôler le pays 
dès qu’ils yont mis les pieds, 

Peut-être sommes-nous 
des ignorants aux étrangers, 
Peut-être pense-t=on que le 
Canada n'est encore qu'une 
colonie française et qu’il 


faut évangéliser nous les 
Franco-Manitobains, nous 
les indigènes, Eh bien, nous 
avons une identité comme 
canadiens français, Nous 
nous comprenons entre nous; 
c'est là le principal, 

Peut-être que ces quel- 
ques lignes vont laisser pas 
raître un auteur qui se mo= 
que du français, Ce n'est 
pas du tout le cas, Moi 
même, je fais mon grand 
possible pour parler un bon 
français et j'aime qu’on me 
reprenne lorsque je fais une 
erreur, mais {l y a quand 
même une manière respec= 
tueuse de le faire et cen’est 
pas du tout de la manière 
dont A,5, s’y prend, 


Respectueusement vôtre, 


Marcel Lemieux 

St-Adolphe, 
15-6-71, 
P,S,- Veuillez, s'il vous 
plaît excuser mes fautes de 
français; j'ai fait mon pos= 
sible n'étant qu'un simple 
Franco-Manitobain comme 
tant d'autres qui seront, je 
l'espère, de mon avis et qui 
lisent le journal avec ses 
quelques fautes de français 
et qui écoutent à la radioles 
quelques fautes de fran- 
çais,., 


EE 


Brasse 


Artistes connus 

Le chanteur populaire 
Pierre Lalonde fut élu Mons 
sieur Télévision 1971 lors 
du récent Gala des Artistes 
tenu à Montréal, Dominique 
Michel (ma noire) ne re 
vient pas la saison prochaine 
avec ‘‘Moi et l'Autre’, Elle 
8e lance dans les films avec 
Denis Héroux, Lucille Du 
mont, épouse de Jean-Mau« 


et Cuit és 


rice Bailly, un commenta- 
teur sportif à Radio-Canada, 
vient de donner naissance à 
une deuxième fille, Est-ce 
que Elvis Presley tente de 
redorer sa couronne de roi 
du rock? Il sera à Montréal 
bientôt, tout comme Johnny 
Cash, Saviez-vous que le 
genre western est fort popu= 
laire dans l'Est? En effet, on 
annonce un spectacle du ton 


nerre à la Place des Nations 
de Terre des Hommes avec 
Willie Lamothe, Paul Bru- 
nelle, Marcel Martel, Sol 
dat Lebrun et d’autres, Marc 
Hamilton, interprète de 
‘Comme j'ai toujours envie 
d'aimer’? sortira sa chan 
son aux Etats-Unis, enfran= 
çais s'11 vous plaît, Marthe 
Fleurant, la chère Bolduc 
moderne, prépare un 
‘Zoom!’ estival ‘‘swing’’, 
Le bourreau acharné des 
mâles, Lise Payette, revien= 
dra la Saison prochaine à 


Radio-Canada, Mick Jagger 
des Rolling Stones, épris 
d’amour tendre pour sa peti= 
te amie, se convertira au ca= 
tholicisme pour la marier, 


Réflexions de voyage 

En voyageant, ons’instruit 
plus vite qu'assis sur les 
bancs de l’école, Cela vaut 
pour plusieurs domaines, 
Tex Lecor a raison de chan- 
ter, ‘‘les voyages forment 
la jeunesse”, L'élément hu 
main dans les contacts avec 
de purs étrangers reste très 
intéressant à dépister, Bien 
sûr, après quelques heures 
de marche en automobile, il 
fait bon s'arrêter même si 
ce n’est que pour un café, 
Nous abordons donc des é= 
trangers, Voyant notre air 
abattu, ceux-ci s’informent 
d’où l’on vient, Même la pire 
froideur d’un adulte dispa= 
raîft à la vue d'un enfant, De 
là peut facilement s'enchaf 
ner une conversation, Aussi, 
en voyageant, il y a les bons 
moments passés assis sur 
une roche plate en bordure 
d’un lac ensoleillé. S'arrêter 
un instant pour goûter à la 
paix, au calme du paysage, 
£a ne vaut pas mieux que 
tous les calmants, les aspi- 
-rines, les Geritoi? 

En Ontario, il y aungrand 
nombre de lacs et de riviè 
res, de forêts et de monta 
gnes, des routes fortement 
sinueuses, des chauffeurs 
très impatients sur les roue 
tes et beaucoup de gens sym= 
pathiques, d'un bout à l’autre 
de la province, Les 94 jeunes 
rencontrés qui faisaient du 
pouce devaient trouver les 
villes ou villages trop dis 
tancés, 


En milieu favorable 

Comme promis, du Haut 
Canada, une voix se fait en 
tendre, La petite ville onta- 
rienne d'Hawkesbury avec 
une population de 9,100, 
compte plusieurs industries, 
mais la principale est celle 
de CIP (Canadian Interna= 
tional Paper), Le temps res= 
te au beau ici, où l’on parle 
français dans les rues, où les 


commerçants annoncent 
leurs produits en français, 
où l’on se sent tout de suite 
à l'aise car les gens sont 
bien sympathiques, Un bon= 
jour spécial va à M, Lacom- 
be de la rue Notre-Dame à 
St-Boniface, de la part de 
M, André Lacombe de 
Hawkesbury, 


La mort des bingos 


La Régie des Loteries et 
Courses du Québec a mis au 
point un système de surveil- 
lance fort sévère pour les 
bingos. On défend de charger 
plus de $0,50 par carte de 
bingo et on doit donner des 
pris de $100 maximum, 
L'organisateur doit se pros 
curer un permis de plus de 
$200, Celui-ci doit égale 
ment payer une taxe de $0,19 
par personne ainsi que 10% 
des prix spéciaux des bingos, 
La publicité doit se limiter 
à une enseigne de dimensions 
limitées, On doit remplir 
des rapports de trois pages 
après chaque bingo, Les re= 
cettes sont déposées lansun 


compte de banque spécial et 


l'argent qui en sort doit ître, 


vérifié par les comptables 
de la Régie, Avons-nous des 
lois semblables chez nous? 
À quand du pareil? 


La semaine du 
Canada 


Du 27 juin au 4 juillet, un 
peu partout au pays, des cé= 
rémonies spéciales marque 
ront la Semaine du Canada, 

Cette semaine veut favo- 
riser l'unité du pays en fai 
sant prendre conscience de 
notre identité canadienne, 1 
y aura déploiement du dra= 
peau national ainsi que d’au= 
tres activités commémora- 
tives, 

La Semaine du Canada est 
une initiative du Comité 
Canada, fondée en 1964 dans 
le but de sensibiliser l’opi= 
nion publique à la réalité 
canadienne et de faire con= 
naître les aspirations et les 
intérêts de toute la populas 
tion, 
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Les premiers journaux francophones du Manitoba 


LE MÉTIS suit de près la politique manitobaine 


Suite du texte d’une conférence sur ‘Les premiers 
journaux de langue française du Manitoba” par le 
père Jean-Paul Aubry, O MI. Cette année marque le 
centenaire de la parution du “METIS" qui fut le 
premier des journaux francophones des provinces 
des prairies, Son ‘‘numéro-prospectus” fut publié à 
St-Boniface le 27 mai 1871. 
nee 


V 


Nous venons de voir ‘Le 
Métis”” s'engager dans la po= 
litique fédérale, Et, plus 
haut, nous l'avons entendu 
nous exposer son credo po= 
litique, 


Fait assez singulier et qui 
dénote l’importance qu’il ac 
corde au rôle que doit jouer 
le gouvernementetl’Assems 
blée législative dans la for= 
mation de la jeune province, 
‘‘Le Métis’ publie du 8 juin 
au 31 août 1871 une revue 
détaillée de la première Ses= 
sion du premier Parlement 
du Manitoba, 

‘“Le Métis’? explique la 
raison qui le motive à pré 
senter cette revue: ‘Cette 
première session du pre 
mier parlement du Manitoba 
ne peut manquer d’avoit une 
haute importance dans lalé= 
gislature de notre jeune pro= 
vince, Inaugurer le fonction 
nement du système repré 
sentatif, élaborer les pre- 
miers éléments de notre co= 
de, adopter un certain nom 
bre de lois fondamentales 
devant servir de base à la 
législation future, tout en 
consultant les besoins ace 
tuels de la population et les 
coutumes du pays, Telle é= 
tait la tâche qui incombait 
à nos législateurs,.?? 

N'ayant pas l’intention de 
répéter ce qui a déjà paru 
dans le ‘‘Manitoban’’, ‘‘Le 
Métis’”’ croit cependant ‘‘dé= 
sirable, pour la population 
française de la province d’a- 
voir, ‘dans sa propre lan 
gue’ , un aperçu de ce qui a 
été fait par ses représene 
tants,!” 


Notons cette dernière par= 
tie de la phrase sur ‘‘lalan= 
gue.” C'est Dubuc qui avait 
fait adopter par la Chambre 
manitobaine, le 20 mars 
1871, la publication du bill 
sur la Cour suprême dans 
les deux langues, Cette me= 
sure s'étendra aux autres 
documents officiels, 

Dans sa revue de la pre 
mière session, ‘‘Le Métis’’ 
prend un ton dégagé, Son 
résumé est su)stantiel et il 
analyse succinctement les 
principales mesures etleurs 
traits les plus caractéristi= 
ques, On y remarque un Sous 
ci d'instruire les lecteurs 
sur le système parlementali 
re, 

Mais en novembre 1871, 
le ton change, ‘Le Métis!’ 
s'élève contre ‘‘la paresse 
et l'inefficacité de certains 
ministres’, Il ne craint pas 
de mentionner des noms, Le 
ministre secrétaire provins 
cial Girard est pris à partie, 
En lisant les ‘‘Mémoires de 
Dubuc'', on apprend que 
(contrairement à ce qu’il a= 
vait convenu auparavant avec 
ceux qui l'avaient fait nome 
mer au Sénat) Girard qui 
venait d’être nommé séna- 
teur, ne voulait pas démise 
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PH 
243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 


Tél: 247-3533 
ï Qns à 


sionner de son poste de mi= 
nistre et de secrétaire pro= 
vincial, 

Pour forcer Girard à a- 
gir, Royal porta l'affaire 
dans ‘‘Le Métis’, Il esti- 
mait que l’on ne pouvait ser 
vir efficacement sur deux 
fronts à la fois, Girard mit 
du temps à céder, Il fallut 
l'influence de Mgr Taché, 
Ironie du sort, Royal suc= 
céda à Girard au Secréta= 
riat provincial, Girard n’en 
voulut pas pour autant à Ro= 
yal, 

Ce dernier, qui exerça 
pendant dix ans, une influen= 
ce de premier plan dans la 
conduite des affalres mani 
tobaines, travailla à ‘tenir 
ensemble ses compatriotes 
de l’Assemblée législative, 
ce qui permit à l'élément 
français de garder un cer 
tain temps la balance du 
pouvoir’”, Ce souci de l’uni- 
té et de la bonne entente 
dans le groupe français re 
vient fréquemment dans les 
commentaire du ‘Métis’? qui 
ne manque pas de dire ce 
qu’il pense de ce qui se pas= 
se en Chambre où l’on 
n’ignore pas qui est l’auteur 
de ces commentaires, 

Il serait bon de donner ici 
un exemple du climat poli- 
tique qui prévalait à Wine 
nipeg à cette époque-là, Aux 
élections de 1872, une bande 
de forts à bras soulevèrent 
une émeute au village de 
Winnipeg et saccagèrent de 
fond en comble les imprime= 
ries du ‘‘Manitoban’’ et du 
‘‘Métis’’, Il faut savoir-que 
les deux journaux étaient 
conservateurs etsoutenaient 
la politique de l’ordre et de 
l'autorité que savait main- 
tenir le lieutenant-gouver 
neur Archibald, 


PHOTOGRAPHIE 


Les Assurances 
FOREST 


160 Marion ‘‘La Belle Ville” Man. 


Spécialité Assurance-Auto 
Téléphone: 247-8434 - Résidence: 233-3866 
Propriétaire: Georges FOREST 


On n'en finirait pas de ci 
ter des passages du ‘'Mé= 
tis’’ sur la vie politique ma= 
nitobaine, Terminons cepens 
dant ce paragraphe en citant 
un extrait de l'éditorial du 
6 juin 1878 sur lesélections, 
L'auteur affirme que ‘le 
meilleur moyen de ne passe 


tromper dans les élections 
est de choisir entre les di- 


vers candidats qui se pré 
sentent celui qui est le plus 
instruit, le plus sobre, le 
plus respectable dans sa vie 
privée, le plus capable dans 
les affaires publiques, 

‘Nous avons déjà dit, cons 
tinue l’éditorialiste, qu’uni= 
vrogne ou renégat en Cham 
bre estune honte pour le par 
ti et une tache pour le pays’’, 
(I est difficile de croire que 
le rédacteur se contente ici 
de parler en l'air, Qui ne 
connaît pas les 24 députés 
en Chambre manitobaine? 
Winnipeg n’est encore qu’un 
gros village où tout le mon- 
de se connaît!) Un peu plus 
loin, le rédacteur vient à 
trois points de suspension 
près de nommer qui il vise: 
‘‘s’il n’est pas un miséra= 
ble criminel fou comme le 
représentant de .; s’il n’a 
pas été le triste bouffon de 
la Chambre pendant les qua= 
tres dernières années, etc,’ 

Parle=t-il du même homs= 
me quand il note plus loin: 
‘Souvenez-vous aussi qu'u= 
ne fois élu votre membre 
reste votre représentant 
pendant quatre ans, La divi= 
sion électorale de Ste-Agas= 
the en a fait (la) lamentable 
expérience, !’ 

‘‘Sans doute Ça été la seu 
le exception, et à part cela 
nos élections de 1874 nous 
ont donné une bonne repré 
sentation; mais c'était enco= 
re trop d’avoir élu et fait é= 
lire un traître’? 


RECOMPENSE 


Rendez-vous chez les 

“Weight Watchers” 

et gagnez-y une taille 
attrayante et plus élancee, 
Composer: 942.4284 


154 PROVENCHER BOULEVARD 
ST-BONIFACE MANITOBA, 
TELEPHONE 2933 1435 


Le juge L.-A, Prud'hom= 
me affirme (voir les Mémoi= 
res de la S,R,C,, Section 1, 
1904, p, 6) que ‘‘dans sa vie 
Royal n’a eu que des adver= 
Saires, jamais d’ennemis!'’ 
L'auteur de l'éditorial que 
nous venons de citer ne s'est 
certainemeñt pas fait un ami 
ce jour-là! 


L'Education, les droits 
linguistiques et religieux 


Nous aurions aimé dire 
quelque chose ici de l’at… 
titude du ‘‘Métis’’ en face 
des problèmes linguistiques 
et des droits religieux, Mais 
le temps et l’espace nous 
manque, ‘‘Le Métis” s’est 
préoccupé de ces questions 
surtout quand il s'est agi 
d'assurer la formation et le 
maintien des écoles sépa- 
rées, Les difficultés que 
rencontraient les écoles ca= 
tholiques du Nouveau- 
Brunswick étaient connues 
du ‘ Métis’? qui voyait les 
mêmes influences à l’oeuvre 
au Manitoba, 

Terminons ce long chapi= 
tre, en soulignant l'intérêt 
constant que le ‘Métis?’ ac= 
corde à l'éducation, Il ne 
manque aucune occasion 


Cette année explorez 


Partez de chez vous et - faites un 
voyage au Manitoba. Dans une province 
aussi vaste et aussi changeante que la vô- 
tre, vous puiserez une abondance d'idées 
de vacances intéressantes, joyeuses et u- 


niques, 


Embarquez votre famille, prenez la 
route et visitez ces endroits du Manitoba 
où vous n'avez jamais été et que vous 
n'avez jamais vus, Rencontrez vos voisins 
- les autres Manitobains dont l'hospitali- 
té vous aidera à faire de ces vacances des 
aventures inoubliables. Le Manitoba, par 
la multitude de-ses plages, de ses parcs et 
par son ciel bleu, est l'endroit rêvé pour 
passer ses vacances - et de plus, tout cela 
vous appartient. Cette année essayez de 
connaître le Manitoba par vous-même, 
Afin de vous aider à préparer vos vacan- 
ces au Manitoba, écrivez dès aujourd'hui 
au service des voyages du Ministère du 
tourisme et des loisirs pour recevoir gra- 
tuitement votre copie du “Manitoba Va- 


cation Handbook." 


pour en souligner l’impor= 
tance, pour féliciter les pa= 
rents d'envoyer leurs en 


fants au collège ou au pen- 
sionnat des filles, Le jour 
nal connaftbienses lecteurs, 
des Métis, pour la majori 
té, qui n’ont pas tout à fait 
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un faible pour le ‘‘ jardinage!” 
(agriculture) ou l'écriture, 
Habitués à l'école de la na= 
ture, {ls ne soupçonnent pas 
assez l'importance de l’ins= 
truction en ces temps nou= 
veaux, 


Le théatre de marionnettes Germain Boisvert, a visité récemment 
certaines écoles francophones du Manitoba, Cette tournée subven- 
tionnée par le Secrétariat d'Etat, était organisée par le Comité Inter- 
provincial pour la diffusion de la culture, M. Boisvert, accompagné 
de M. Guy Beauregard, est le seul au Canada à avoir fait une tour- 
née avec son théatre de marionnettes. 


Ecrivez à: 
| “Vacation Handbook" 
| Service de voyage au Manitoba 
| Chambre 150, Edifice Norquay 
Winnipeg 1, Manitoba 


cette année, 
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Chevaliers 
de Colomb 


St-Malo 


A la réunion mensuelle 
du mois d’avril à Dufrost, 
l'invité d'honneur était M, 
R. Redman du conseil d’é- 
tat, en charge de l’Assu- 
rance-Vie des Chevaliers 
de Colomb, 

ll fut décidé par le con- 
seil que le frère Philippe 
Marion organise une visite 
à l’Ile-des-Chênes, 

Le frère Gabriel Catellier 
donna unrapportsur le cours 
de Conduite Préventive or= 
ganisé par les Chevaliers de 
Colomb, et le frère Raymond 
Saucier sur I,C,C,D, Le con= 
seil Iberville a vendu 1,256 
billets lors de la grande lo= 
terie des Chevaliers de Co- 
lomb et tous ont été retour 
nés; c’est dire qu'aucun n’a 
été perdu ou volé, Les Che= 
valiers du Manitoba ont ven- 
du à eux seuls 49,736 billets, 

Le Conseil a accepté qu’on 
demande à la Commission 
Scolaire d’embaucher un 
professeur pour enseigner 
la catéchèse dans nos éco- 
les, 

Le frère Louis Gosselin, 
Grand Chevalier sortant de 
charge, remercia le conseil 
pour son appui durant les 
deux ans qu’il fut Grand Che= 
valier, 

Le nouvel exécutif se com= 
pose comme suit: Grand 
Chevalier, Raymond Sau= 


Nouvelle substance 
Rétracte les 
Hémorroides 


Une substance cicatrisante exclusive 
2rovoque la rétraction des hémorroïdes 
et la cicatrisation des tissus, 


Cette substance ne fait pas qu'apai- 
ser les douleurs locales; dans nombre 
de cas, on a pu observer une rétrac- 
tion notoire des hémorroïdes. 


Mieux encore, l'effet cicatrisant du 
médicament s'est prolongé durant 
plusieurs mois, 


Cette substance aux effets si bien- 
faisants se nomme la Bio-Dyne: elle 
aide rapidement à la cicatrisation 
des cellules et stimule la croissance 
des tissus nouveaux, 


La nouvelle Bio-Dyne est offerte 
soit en onguent, soit en suppositoires 
sous le nom de Préparation M, Elle 
est en vente dans toutes les bonnes 
pharmacies et s'accompagne d'une 
offre de remboursement, 


HE WESTERN 


"ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
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Bois de construction et contre - plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 
St-Boniface, tél 


PARK FLORISTS 


en face da l'Hôpital St-Boniface 


Lucille et Yvonne Boulet, prop, 


FLEURS POUR TOUTES OCCASIONS 
Fruits frais et confiseries 


LIVRAISON dans toute la ville 


cier; Député Grand Cheva- 
lier, Fr. Gilles Forest; 
chancelier, Fr, Georges Ma- 
rion; trésorier, Fr, Adrien 
Kolly; conférencier, Fr, Ju= 
lien Hébert; avocat, Fr. E- 
douard Laroche; cérémo- 
niaire, Fr, Raymond Breton; 
secrétaire-archiviste, Fr, 
Alain Dubois; syndics, FF, 
Philippe Marion, Denis Hé- 
bert et Basile Forest; gardes 
extérieures, FF, Henri Fo= 
rest et Jacques Catellier; 
gardes intérieures, FF,Clé« 
ment Marion et Raynald Ber= 
trand, 


Lors de la réunionde juin, 
tenue à St-Malo, le Grand 
Chevalier, frère Raymond 
Saucier, expliqua le nouveau 
programme des quatre 
points: les activités de l'E 
glise y compris les services 
paroissiaux, les exercices 
religieux et les événements 
de Noel; les activités de la 
communauté incluent la dis= 
cipline de l’agglomération, 
la santé etla lol; les activités 


du Conseil aut comorend les 
relations publiques, la fra- 


ternité et les sports; les ac= 
tivités des jeunes compre- 
nant les Scouts etles Guides, 
l’abus des drogues et les 
missions, 

Le frère Louis Gosselin 
donna un rapport de la rêu= 
nion annuelle d’Etat qui eut 
lieu à Thompson, Nos repré- 
sentants à cette réunion 
étaient les frères Raymond 
Saucier, Louis Gosselin, Ga- 
briel Catellier et Lomer Du= 
bois, 

Le conseil Iberville a rap 
porté le trophée des bulle 
tins, Le frère Camille Du= 
bois lut son rapport sur le 


musée, 4 
Alain Dubois 


Appel conjoint pour l’aide 
aux Pakistanais 


L’ampleur qu'a prise la 
tragédie pakistanaise estin= 
descriptible et nous laisse 
sans parole, Mais ce drame 
nous concerne tous, Qu’al= 
lons=nous faire ? 

La situation se détériore ! 
Aussi la Conférence Catho= 
lique Canadienne, par l'in 
termédiaire de l’Organisa- 
tion Catholique Canadienne 
pour le Développement et la 
Paix, et les onze Eglises 
membres du Conseil Cana 
dien des Eglises ont décidè 
de joindre leurs efforts à 
ceux des agences interna- 
iionales de secours, 

Jusqu'à maintenant, ‘Dé 


veloppement et Paix’? a dis= 
posé de $83,000, pour venir 
en aide aux victimes de ce 
désastre, De ce montant, 
$40,000, ont été fournis par 
l'Agence Canadienne de Dé= 
veloppement International, 
‘Développement et Paix’’ 
canalise son aide à travers 
Caritas Internationalis qui 
est l'organisme catholique 
officiel de secours, 

Selon les dernières infor= 
mations reçues de Caritas 
récemment, de nouveaux 
fonds sont devenus absolu= 
ment nécessaires pour ré 
pondre aux besoins pres= 
sants de nourriture et de 


Jubilés chez les Soeurs Grises 


Plus de trois cents ans 
de vie religieuse ont êté fê- 
tés à la Maison provinciale 
des Soeurs Grises, samedi 
dernier. Soeur Anna Decel= 
les célébrait 60 ans de pro= 
fession; Soeurs Anna Mar- 
chand, Maria Schmidt, Ma= 
ria Benoît, Anastasie Héroux 
et Elise Goulet, 50 ans res= 
pectivement; Soeurs Alice 
Dupuis, Edna Chabot, Irène 
Bilodeau et Florence Piché, 
25 ans. Soeurs Chabot et 
Piché étaient cependant ab= 
sentes de la cérémonie, 

Les fêtes jubilaires com= 
mencèrent par une messe 
concélébrée, présidée par 
le curé de la paroisse de 
la Cathédrale, M, l’abbé 
Raymond Roy qui donna aus= 


a a D en mm eo SEE 


PRÉCIEUX-SANG 


L'assemblée mensuelle de 
la Ligue des Femmes Catho- 
liques eut lieu le 8 juin au 
Club Traverse, Trente-trois 
membres étaient présents, 
Mme E, Adolphe gagna le 
prix d'entrée, 

Depuis le 6 juin, la Ligue 


Service de pneus complet 


Vulcanisation , Pneus neufs 
et usagés Batteries 


Baril's Tire Service 
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donne les chandelles aux 
nouveaux baptisés, Nous a= 
vons discuté des projets qui 
nous permettront d'utiliser 
au maximum notre nouveau 
Centre Paroissial, Voici ce 
que nous espérons réaliser 
avec la collaboration de tous: 
Loterie à l’occasion de l’ou= 
verture du Centre; cours de 
catéchèse pour adultes dès 
l’automne; vente de lingeen 
octobre; souper paroissial 
le 21 novembre 1971; shower 
d'église le 23 janvier 1972; 
bazar le 16 avril 1972, 

Surveillez le bulletin pa= 
roissial et le journal La Lis 
berté et le Patriote pour plus 
de détails, 


Lilo Cohen 


au service de la Compagnie 
Aronovitch et Leipsic, 


Vous avez des problèmes? 


Venez-nous voir pour ce qui 
concerne 


— assurances AUTO-FEU-VIE 


— vente ou achat de maisons 
résidentielles ou commer- 
fiales 


— prêts hypothécaires 


et nous saurons vous satisfaire, 


167 Lombard - Winnipeg - 
Grain Exchange Building - 


Tél: Bureau 956-0460 
Rés: 247-8473 


si l’homélie, I était accom= 
pagné de Mgr Hyacinthe La= 
pointe, et des Pères Benoit, 
O,.F,.M., Laurent Alarie, 
O.M.I., et Jean-Paul Aubry, 
O.M.I, De nombreux parents 
et amis étaient venus se join 
dre à la communauté des 
Soeurs Grises pour souli- 
gner l'événement, 

Après la messe, les 
Soeurs Grises offrirent une 
réception aux jubilaires et 
à leurs invités, 


LETELLIER 


La Ligue des F,C, de Le» 
tellier tenait une assemblée 
le mercredi 9 juin sous la 
nouvelle présidence de Mme 
Olive Fortier, 

Le comité d'éducation 
s’occupait du programme 
récréatif, Soeur Simone Pa= 
rent présenta un film inti- 
tulé ‘Le Souper’”’, Les da= 
mes se groupèrent ensuite 
pour discuter de ce film et 
en retirer des bonnes leçons 
de vie chrétienne, Toutes 
applaudirent Sr Simone pour 
l’intéressante analyse de ce 
film, 

Après un café, on se quit= 
ta pour deux mois de vacane 
ces, 

Comité de presse, 


STE-AMÉLIE 


L.F.C. 


Lors de la réunion de la 
Ligue des Femmes Catho= 
liques le 2 juin, neuf mem 
bres et le Père G, Le Strat 
étaient présents, 

I fut proposé que Mme 
Julia Verhaeghe, participe 
au congrès provincial de la 
Ligue à Thompson, On dé- 
cida que la Ligue achète la 
machine à écrire des reli- 
gieuses pour la paroisse et 
que les dames servent le 
souper à l’occasion du ma= 
riage Miller-Verhaeghe, 

Le Père Le Strat, d'Ebb 
Flow, parla du rôle de la 
maman et dit que même si 


elle est parfois bien sévère 


elle aime d’autant plus ses 
enfants et en est fière, 

Le prix d’hôtesse offert 
par Mme B, Denis fut gagné 
par Mme Yvonne Grandbois, 

La prochaine réunionaura 
lieu le 7? juillet, 


Tél: 233-4949 


SALON MORTUAIRE 


combustibles, de vêtements, 
d’abris et de médicaments, 

Les Eglises supplient la 
population d'accorder son 
-ppui à cet appel conjoint 
et de répondre aussi géné- 
reusement que possible, 0 
s’agit d’une aide urgente, 
La situation est désespérée, 
Nous sommes confiants que 
les Canadiens écouteront et 
répondront positivement, 

Toute personne voulant 
participer à cette action peut 
faire parvenir son don au 
Secrétariat National de Dé- 
veloppement et Pais, 1452, 
rue Drummond, Montréal 
107 ou à Développement et 
Paix, C, P, 578, St-Norbert, 
Manitoba, 


- Communiqué = 


DUNREA 


Jubilé d'argent 


Le mardi ler juin, M. et 
Mme Athanase Lavoie, de 
cette localité, célébraient 
dans l’intimité familiale le 
25e anniversaire de leur ma= 
riage, 

Pendant la soirée, un 
groupe d'amis leur causait 
la surprise d’une visite im= 
promptu, offrant à ces ex= 
cellents amis, en plus de 
jolis cadeaux argentés, leurs 
félicitations et souhaits sin= 
cères, 

La veillée se passa très 
gaiement, Un excellent goü= 
ter fut servi et tous se sépa- 
rèrent souhaitant aux heu- 
reux jubilaires d’être encore 
avec eux pour fêter leur 
cinquantenaire, 


Première Communion 

Le dimanche 30 mai au 
cours de la messe parois= 
siale, 14 jeunes enfants, ac- 
compagnés de leurs parents, 
faisaient leur première 
communion, 

A l'issue de la messe, 
tous ces enfants, ceux qui 
avaient fait leur première 
communion au cours del’an= 
née, ainsi que leurs parents 
prenaient le dîner à la salle 
paroissiale avec le pasteur 
comme hôte principal, le 
tout sous les auspices des 
dames de la C.W,L, 

Au cours de l'après-midi 
de ce même jour avait lieu 
à l'église la cérémonie du 
couronnement de la reine de 
mai, dont la statue trônait 
dans une jolie grotte, amé= 
nagée spécialement par l’ar= 
tiste locale, Mme Marie Ga= 
mache, Il y eut procession à 
l'extérieur avec récitation 
du chapelet et chants, La 
bénédiction du T,S, Sacrem 
ment termina en beauté les 
célébrations de ce jour mê= 
morable, 

LRRLE, 


Donnez-nous un homme 
qui chante en travaillant, n 
fera plus d'ouvrage, {1 le 
fera mieux, et il travaillera 
plus longtemps, (Carlyle) 


MacKENZIE 


Salon funéraire 

de Prince-Albert 

W.T, Beaton - H.J, Jordor” 
130, Je rue Est. 
Tél: 763-8488 

Ici on parle français. 


357 DES MEURONS 
ST-BONIFACE, MAN 


Décès 
Mlle Lynette FOREST 


À l'hôpital de St-Boniface 
le 10 juin, à l’âge de 18 ans, 
à la suite d’un accident de 
la route, est décédée Mlle 
Lynette Forest, née le 26 
septembre 1952, fille de M, 
et Mme Camille Forest de= 
meurant à St-Malo, Les fu 
nérailles eurent lieu le 12 
juin en l’église de St-Malo 
et l’inhumation se fit au ci= 
metière local de St-Malo, 
La Chapelle funéraire de 
St-Pierre était en charge 
des funérailles, Outre ses 
parents, la défunte laisse 
dans le deuil quatre soeurs, 
Mme Marcel Breton (Ca 
mille) et Nicole, de St-Bo= 
niface, Gabrielle et Marie 
Joseph, de St-Malo, La dé= 
funte avait reçu son diplôme 
de 12e année de l’Institut 
Collégial de St-Pierre cette 
année, 

Les porteurs aux funé- 
railles étaient MM, Guy et 
Réal Forest, François Cor 
mier, Martial et Claude 
Marcotte et Dean Benoit, 


M. Florent BONNEAU 


À Saskatoon, le 8 juin, à 
l’âge de 32 ans, est décédé 
M, Florent Bonneau demeu= 
rant à Willow Bunch, Sask, 


Mme Euclide BRUNEAU 


A Willow Bunch, le 4 juin, 
à l’âge de 73 ans et 6 mois, 
est décédée subitement Mme 
Euclide Bruneau demeurant 
à Willow Bunch, Sask, 


NAISSANCE 


PICHE, Michelle, née le 5 
mai, Les heureux parents 
sont M, et Mme Robert 
Piché (Patricia Dickson) 
demeurant à Winnipeg, 


LA BROQUERIE 

Le 4 avril: Marina, fille 
de M, et Mme Dominico 
Torcutti, Parrain et mar- 
raine, M, et Mme Jean Bal 
caen, 

Le 18 avril: Michelle, fil- 
le de M, et Mme Gualbert 
Nadeau, Parrain et marrai= 
ne, M, et Mme Denis Nadeau, 

Le 18 avril: Sylvie, fille 
de M, et Mme Réal Brindle, 
Parrain et marraine, M, et 
Mme Yvon Gaumond, 

Le 13 mai: Kathleen, fille 
de M, et Mme Célestin 
Champagne. Parrainet mar- 
raine, M. et Mme Rory 
McDonald, 

Le 16 mai: Jeannine, fille 
de M, et Mme Antoine Bour= 
rier, Parrain et marraine, 
Alexandre et Liliane Bour- 
rier, 

Le 23 mai: Rachelle, fille 
de M, et Mme Charles Cyr, 
Parrain et marraine, M, et 
Mme Edmond Boivin, 


Chapelle 
funéraire 


Coutu 


166, rue Marion 


St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 


de St-Boniface 


Téléphones : 


233-7453 247-2325 


re 


Éditorial de la Saskatchewan 


C'est clair et net! 


La Conférence constitutionnelle fédérale-pro- 
vinciale qui s'est terminée le 16 juin à Victoria, ne 
constitue pas une fin en soi. L'unanimité d'opi- 
nions loin d'avoir été réalisée, cette Conférence 
s'est terminée par un match nul entre le pouvoir 
fédéral et les pouvoirs provinciaux. La ‘Belle’ se- 
ra jouée le 28 juin, les premiers ministres provin- 
ciaux et leurs gouvernements ayant jusqu'à cette 
date pour se décider, a déclaré l'arbitre M. Trudeau. 
Sinon, a-t-il ajouté, il passera pas mal d'eau encore 
sous les ponts avant que l'on réunisse une autre 
conférence. 

Remarquez qu'avec ou sans conférence constitu- 
tionnelle, le pays continuera de marcher vaille que 
vaille, mais l'ennui sera que les droits linguistiques, 
les libertés civiles, la juridiction des provinces en 
matiére de sécurité sociale demeureront en suspens 
pendant tout ce temps-là, Et notre pays faible de 
Constitution continuera de s'appeler Canada. 

En fait de droits linguistiques, nous ne sommes 
guère plus avancés, Ou plutôt si, nous sommes dé- 
sormais fixés en ce qui nous concerne, nous les 
francophones de la Saskatchewan, Le gouverne- 
ment fédéral animé des meilleures intentions, sou- 
haiterait que le bilinguisme s'étende aux assemblées 
législatives. Et dans cette perspective, le procureur 
général de la Saskatchewan, M. Darrel Heald, s'est 
prononcé catégoriquement: ‘Our position is clear, 
Anyone can speak in any language he chooses in 
the Legislature, But there is only one official lan- 
guage and there is no assurance the speaker will be 
understood in any other’’. 

C'est clair et net. La langue officielle à l'Assem- 
blée Législative de la Saskatchewan est la langue 
anglaise. Tant pis, débrouillez-vous. C'est à pren- 
dre ou à laisser! 

La sortie de M. Heald rappelle celle faite autre- 
fois par Henry Ford lorsqu'il lança son fameux 
“modèle T”’, ‘Le public pourra choisir la couleur 
de la voiture qu'il voudra à la condition qu'elle 
soit de couleur noire‘. 

M. Heald estime que le gouvernement provincial 
a déjà fait beaucoup en faveur de la langue française 
en la province, et qu'il en revient seul au gouverne- 
ment de décider ce qui peut être encore fait. En at- 
tendant, la langue anglaise sera la seule langue of- 
ficielle dans notre province, ceci dans l'intérêt gé- 
néral évidemment. Depuis que le monde est monde, 
il en a été toujours ainsi sans doute, l'intérêt géné- 
ral ayant toujours servi de prétexte aux classes di- 
rigeantes pour masquer leurs privilèges. D'ailleurs, 
le contenu du droit est toujours donné par les con- 
ditions de classes, et Monsieur le Procureur général 
vient de nous donner une magnifique leçon. En 
démocratie, la majorité fait le droit parce qu'il y 
va de l'intérêt général. Ainsi donc, pour ne gêner 
personne, pour ne pas déplaire à la majorité, les 
francophones continueront encore longtemps à se 
plier à cette loi du plus fort, et non pas seulement 
en Saskatchewan, mais partout au Canada, C'est là 
un fait de la réalité: le francophone doit être bilin- 
gue, parce qu'il y est forcé par la classe dirigeante, 
en l'occurence les anglophones, classe dominante 
de par ie nombre et l’arrogance que lui donne ce” 
nombre. 

Cela revient à dire que la lutte pour nos droits 
linguistiques est une lutte de classes et rien d'au- 
tre. On sait par expérience à quoi la lutte des clas- 
ses a abouti dans certains pays. Mais ça c'est une 
autre histoire! 


Marcel MOOR. 


GEO. SARAS 


FOURRURES 
533 Des Meurons 
St-Boniface 


Tél: 247-2460 


vaises herbes, 


NORTA BATTLEFORD 


comités du voyage 


Président: 
P. André MERCURE O.M.I. 


Secrétaire: 
Catherine DUPONT 
nv " “ 


Mile Maria DEVERDENNE 


Willow Bunch 


Le dimanche 16 mai, 28 
garçons et 24 filles, accom 
pagnés de leurs parrains et 
marraines furent confirmés 
par Mgr Aimé Décosse, évê= 
que de Gravelbourg, 


M, Terry Tobin, gérant du 
magasin coopératif de 
Willow Bunch est allé tra= 
vaillé à Thompson, Man, Son 
remplaçant est M, Claude 
Piché, fils de M, et Mme 
Paul-Emile Piché, de Willow 
Bunch, Ce dernier était au 
service du magasin coopé- 
ratif d'Assiniboia, 


POULIN 


l'exterminateur 


24, rue Marion St-Boniface, Man. 


- Spécialiste pour la destruction des ron. 
geurs (rats, souris, etc.), odeurs et mau- 


Vendons les différents produits à cet usage, 


Réparations et modifications 
Manteaux faits sur commande 


Estimation gratuite, 
SUCCURSALES 
Entreposage gratuit 


Regina, Sask 
Prix raisonnables 


Saskatoon, Sask, 


Brandon, Man 11: 


Tél: 247-7010 ou 233-2500 


Delta Bay 


1402, rue Rose 
414, 33e St, West 


Vice-président 
Simon ROY 


Trésorier 
M. l'abbé Arthur MARCHILDON 


M. Louis BANDET 


‘ “ E 
Mme Roland BLANCHETTE 


LA LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 23 juin 1971 / 7 


SASRANICH ENVAN 
Chronique de CFRG 


Des visiteurs 


M. et Mme Joseph Du- 
mesnil, de Neville, Sask., 
sont venus à CFRG, jeudi 
pour recevoir leur prix, le 
deuxième prix du concours 
Fabergé:une magnifique 
tondeuse à gazon, Le pre 
mier prix, un ensemble sté 
réophonique, avait été gagné 
par Mme Alfred Chabot de 
Ferland, 

Inutile de dire que nos 
heureux visiteurs furent 
contents, voire émerveillés 
en recevant leur prix, Le 
‘’hic’’ de cette joie est que 
maintenant M, Dumesnil va 
devoir semer du gazon des 
vant sa maison ! Cela ne des 
vrait pas être un travail 
compliqué pour lui, étant 
cultivateur, mais enfin, une 
fois de plus cela démontre 
que l’objet crée le besoin! 
Contents quand même, nos 
visiteurs nous manifestè. 
rent entermes simplesleurs 
sympathies et leurs remer 
ciements, À la prochaine 
fois chers visiteurs, au pros 
chain concours dans le cou 
rant de l'automne, 


\ y 
AM | YO 
NE: Ad 

À. ii Vus À odfe 


M. Roland BLANCHETTE 


Malades 


MM, Gabriel Mondor, Jo 
saphat Cayer et Arthur 
Rainville furent hospitalisés 


durant quelques semaines, 

Mme Evelyne Beausoleil 
est patiente à l'hôpital de 
Regina depuis quelques 
jours, 


Roulez à travers 
le Canada dans 
le “Canadien” 


Vous découvrirez le pays comme jamais 
auparavant... dans une confortable et 


luxueuse voiture-dôme, La nourriture est 
excellente et vous avez le choix de lits, 
chambrettes, chambres et salons-lits. Le 
“Canadien” circule tous les jours entre 
Montréal, Toronto et Vancouver. Consul- 
tez votre agent de voyages ou CP Rail. 


Raman 


Photo: Le gauche a droite: 
M, Joseph Dumesnil, sa fem 
me, gagnante du concours et 
le présentateur M, Marcel 
Moor, nouvelliste au poste 
CFRG, 


VOYAGEUR 
SWEEP-STAKES 


$10,000 
DE 
PRIX 


ler prix 2e prix 


55,000. 52,000. 


4 prix de 


je prix 
51,000 


Prix du billet Lo 


Date du tirage 


7 novembre 19 


e support au V( 


C. Duperreault 
Coordonnateur des ventes, 
VOYAGEUR SWEEPSTAKE 
2800, rue Albert 

Regina, Sask,. 


Je suis intéressé (0) à vendre 
des biliets du VOYAGEUR 


SWEEPSTAKES 


Veuillez m'adresser: 
carnets de 12 billets 


14 
d LASS0cHTION 
AE CULTURELLE 

FRANCO. 

CANADIENNE 

DE LA 

À SASKATCHEWAN 
. 2800 ALBERT 


} REGINA 
Œ SASKATCHEWAN 
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Hi 
Donald BIDD 
Regina 


Béatrice LA BELLE 
Radville 


Dianne TURNER 
Regina 


Patti JOORISITY 
Regina 


Joanne BRACONNIER 
Regina 


Solange-Gisèle FOURNIER 
Regina 


Ronald Wayne HEWITT 
Regina 


Les jeunes 


J'espère obtenir une meil= 
leure connaissance de la lan= 
gue et de la culture fran 
çaises, Je suis certaine que 
ce voyage me sera avanta= 
yeux, 

Anita Farago, 


Je veux aller à Montréal 
pour connaître la culture 
française et apprendre à 
mieux parler français. En 
plus, je veux profiter de l’oc= 
casion pour voir l'Est du 
Canada, 

Angela Novak. 


Je veux aller à Montréal 
pour voir une autre province 
canadienne, et aussi pour 
pratiquer le français et pour 
rencontrer des jeunes fran= 
çais de mon âge, 

Lorraine Donnelly, 


De ce voyage-échange, 
j'espère obtenir une meil= 
leure connaissance de 1a cul= 
ture française au Québec, 
Je participe aussi à ce voya= 
ge afin de rencontrer de 
nouveaux amis dans l’Est 
du pays aussi bien que dans 
l'Ouest, 


Marilyn Coupal, 


Angela NOVAK 
Regina 


Je participe à ce voyage 
afin d'acquérir une meilleu- 
re connaissance de la pro= 
vince de Québec et pour ap= 
prendre davantage le fran 
çais, J'espère aussi rencon« 
trer de nouveaux amis tout 
en me divertissant, 

Eugène Laliberté, 


Nous rencontrerons les 
jeunes d’une autre région du 
Canada et trouverons qu’il 
n’y a pas beaucoup de diffé= 
rence entre eux et nous, Nous 
espérons nous amuser tout 
en voyant la grande ville de 
Montréal, Nous sommes 
certains que ce sera une 
expérience mémorable, 


Quelques participants, 


Quand j'ai entendu dire 
qu’il y aura possibilité de 
ce voyage-échange qui sera 
bientôt en train d’être réa- 
lisé, j'étais très contente, 
Comme professeur de fran 
çais j'ai pensé tout de suite 
aux avantages nombreux d’un 
tel échange, 

Les étudiants qui s’inté- 
ressent à apprendre la lan« 
gue française auront l’op= 
portunité d'augmenter leur 
connaissance de la langue 
en l’entendant employée 
comme langue quotidienne... 
La possibilité de faire par 
tie du voyage fournira en 
effet aux élèves un fort élan 
à mieux travailler en classe 
avant le voyage et leur per= 
mettra de mieux faire pen- 
dant les années suivantes, 

Je crois aussi que, touten 
vivant une expérience très 
agréable pendant Jaquelle ils 
arriveront à une meilleure 


Maureen KRAEMER 
Regina 


14 h 
Lorraine DONNELLY 
Regina 
connaissance d’une autre ré= 
gion du Canada, les partici= 
pants de ces voyages-échan= 
ges arriveront à mieux ap= 
précier le fait que tous les 
jeunes ont des intérêts, des 
espérances, des aspirations 
communes, et, même s’ils 
parlent une autre langue, ils 
sont quand même des Cana= 
dieris fiers de leur patrie, 
voulant que la paix, l'amitié, 
l'unité règnent partout au 
Canada, 

Dès leur retour nous pou 
vons espérer avoir comme 
résultat de ce programme 
de vrais ambassadeurs dela 
compréhension mutuelle qui 
est essentielle si nous allons 
résoudre nos problèmes na= 
tionaux, 

Soeur Jeanne Sutherland, 


Les parents 


Le voyage-échange qui au= 
ra lieu cet été est une occas 
sion pour les jeunes de cette 
province de visiter la pro 
vince de Québec, Ils auront 


Marilyn COUPAL 
Regina 


Mélanie EASTLEY 
Regina 


John GIBSON 
Regina 


4 


Colette BEAUREGARD 


Eugène LALIBERTE 
Regina 


la chance de parler français 
pendant leur voyage et de 
rencontrer les jeunes de 
l'Est... Il y a une différence 
de culture et les partici- 
pants seront chanceux d’ap- 
prendre par expérience ces 
choses, Ce sera un plaisir 
pour les jeunes de l'Ouest 
de montrer leur province et 
ses avantages, 

M, et Mme Wilfrid LaBelle, 


Saskatchewan 


Étudiante 
Voyage 


S,E.V,, ‘‘Saskatchewan E- 
tudiante Voyage’’, est un 
voyage inter-provincial= 
échange pour la jeunesse 
étudiante de culture françai= 
se au Canada, I s’agit d’un 
voyage pour l'éducation ci= 
vique et patriotique des jeu= 
nes franco-canadiens de la 
Saskatchewan, I durera de 
5 à 6 semaines environ, 

Le voyage SEV vise pre- 
mièrement à faire connaître 
le caractère bilingue de no= 
tre pays aux jeunes de l’Est 
et de l'Ouest, mais surtout à 
établir des liens avec le 
monde francophone, De plus, 
il aidera à faire connaître 
sur place les richesses na= 
turelles, économiques et 
culturelles de notre pays 
pour que grandisse chez nos 
jeunes une fierté nationale 
éclairée; à former des jeu= 
nes déterminés à enrichir 
notre pays de la culture fran 
Çaise, exempts de chauvi= 
nisme, mais conscients de 
leurs droits et devoirs; 
à prendre contact avec des 
jeunes de leur âge et lier 
des amitiés; à donner l’oc= 
casion de rencontrer des 
personnalités politiques et 
religieuses à travers le 
pays, sur le plan municipal, 
provincial et fédéral; à faire 
vivre aux voyageurs une eX= 
périence d'équipe etce, hors 
de leur milieu habituel, dans 
la fraternité, la joie et le 
partage, 

Les jeunes de la Saskat= 
chewan voyageront par au- 
tobus scolaire, On s’'effor- 
cera de répondre aux buts 
du voyage dans les endroits 
visités, Là où ce sera pos= 
sible, nos jeunes logeront 
dans les foyers, 

SEV est organisé par le 
Comité Régional de 
l’A,C,F,C, de North Battle- 


M. Cléas Duperreault, de 
Saskatoon, a été prêté à 
l'ACFC par l’assurance-vie 
Desjardins, de Lévis, pour é- 
tablir un réseau de vendeurs 
des billets du ‘VOYAGEUR 
SWEEPSTAKE de l’ACFC,.” 
M. Duperreault est le propa- 
gandiste du Plan de Sécurité 
Familiale de l’'ACFC, 


ro om re LEADER 


ford sous le patronage de 
l’A,C,F,C, provinciale, Les 
responsables sont: R,P, An= 
dré Mercure, o,m.i,, M, Si= 
mon Roy, Mile Catherine 
Dupont, M, l’abbé A, Mar 
childon, Soeur Marguerite 
Bourgeois, o,p., Soeur Rita 
Tellier, E,J,, Mlle Maria 
Deverdenne, M, Louis Ban 
det, Mme Alfred Blanchette 
ot M, Bernard Blais, 

Le coût du voyage est dé- 
frayé par:leSecrétariat d’e= 
tat du gouvernement çcana= 
dien; par les organisations, 
paroisses, individus au Ca= 
nada et aux Etats-Unis; et 
par les associations locales 
et provinciales de la Sas= 
katchewan, 

40 garçons et filles de 
10e, 11e et 12e années choi= 
sis non seulement d’après 
leur mérite scolaire mais 
aussi par leur personnalité 
et par leur participation aux 
activités françaises et étu- 
diantes de leur milieu, ls 
représenteront toutes les 
régions de la Saskatchewan, 


Regina, 


la ville reine 
des Prairies 


Regina, baptisée en l’hon- 
neur de la Reine Victoria, 
porte bien Son nom, car elle 
a gardé un caractère victo= 
rieux qu’illustrent notam= 
ment le pont sur la Wascana 
et le ‘‘Spéaker’s Corner’, 
vestige des coutumes britan« 
niques, 

Capitale de la Saskatche= 
wan, elle compte une popula= 
tion d'environ 135,000 habi- 
tants, parmi lesquels se 
trouvent de cinq à six mille 
francophones d’origine, 

L'étang Wascana (et le 
parc du même nom) consti= 
tuent l’un des endroits les 
plus plaisants de la cité, 
rehaussé l'été de magnifi= 
ques parterres de fleurs 
multicolores, décorés avec 
beaucoup de goût par les 
jardiniers du Gouvernement, 


Le Parlement de la Sas 
katchewan domine de sa cou= 
pole symbolique ce magnifi= 
que paysage qu’on pouvait 
admirer, il y a deux outrois 
ans encore, du haut du dôme 
dont l'accès est aujourd’hui 
interdit en raison de son in- 
vitation au suicide dont cer 
taines personnes désabusées 
ont écouté l’insidieux appel. 

Plusieurs autres parcs 
magnifiques apportent une 
note de fraîcheur à la ville, 
et tout spécialement le parc 
Victoria, 

Mais Regina, malgré ses 
beautés, n’est qu'une oasis 
de verdure dans cette im- 
mense plaine battue par les 
vents, En hiver elle se pré= 
sente comme l’une des villes 
les plus froides du continent, 
La Ville Reine des Prairies 
se distingue toutefois par 
certains aspects dont elle 
est fière, En plus d’être le 
siège du Centre d’entrafîne- 
ment de la célèbre Gendar= 
merie Royale du Canada, elle 
offre au touriste un musée 
de Sciences Naturelles qui 
compte parmiles plus beaux, 
et que beaucoup affirment 
être le plus intéressant du 
Canada, Les édifices cons= 
truits ces dernières années 
à Regina lui donnent aussi 


Suite à la page 9 
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u che- 


Trois prises! Décidemment, il y a encore d 
min à faire avant de jouer pour les Expos! 


PIANOS ET ORGUES 

A VENDRE 
Agent exclusif pour piance 
Heintzman & Sherlock-Man 


CAM de NS LÉ du 


Pas de défilé sans un pe- 
tit Jean-Baptiste. Cette 
année, c'était à Roger 
Lemoine, 5 ans et demi, 
d'avoir l'honneur de se 
promener en tête avec 
son agneau. 


Huit jeunes de Lorette 
en stage de musique 
au ‘Peace Garden’ 


ning et orgues Hammond, 


Voyez notre représentant 
français M, Jean Carignan. 
J.J.H, McLean Co. Ltd. 
Angle Graham et Edmonton 
Winnipeg - Tél: 942-4231 


Affilié à la Procure Générale 


MAGASIN DE CHAUSSURES 


Les Guides de La Bro- 
querie ont fait bonne 
figure dans le défilé de 
dimanche dernier. 


La Fanfare de Lorette a 
joué son dernier concert de 
l’année scolaire le vendredi 
11 juin en l’école Lagimo= 
dière, sous la direction de 
M, Louis Speliers, Unenom= 
breuse assistance était ve= 
nue applaudir les musiciens, 
lorsqu'ils exécutèrent le 
‘Rythm Master” qui eut un 


nior band’’, Kathleen Balaz; 
bourse du comité des pa= 
rénts, Martha Vanosch; bou= 
se du magasin Ray Hamerton 
de Winnipeg, Guy Bédard; 
instrument donné par Ray 
Hamerton music store, Ken 
Birchall; bourses du comité 
estudiantin, Doris Bohé= 
mier, Martha Vanosh, Simo= 


pour dames, hommes et enfants 
Elégantes chaussures 


Réparations de chaussures 


J.-P. GUAY 


196, boul. Provencher, 
St-Boniface 
Téléphone :233-1119 


_æ# G.T. ROOFING 


Nous nous spécialisation dans 


Nouveaux toits - Réparation de toitures 
Tous genres de bardeaux en Asphalte 


Garantie par écrit pour tout nouveau toit 


Pour estimations gratuites 
COMPOSER: 233-5629 . ville . 


ne Desrochers et Monica Au= 
gustine, 

I y eut distribution de Cette année, huit élèves 
trophées et de bourses pour jront pour une semaine 
une semaine d’entrafhement d'instruction à Peace Gar= 
musical au camp interna den, Ce sont Liliane Bo- 
tional de la musique à hémier, Catherine Augus- 
‘‘Peace Garden”, Dakota tine, Monica Augustine, Do= 
Nord, décernés comme suit: ris Bohémier, Martha Va- 
trophée du meilleur mu nosch, Simone Desrochers, 
sicien de l’année, Eliette Guy Bédard et Kenneth 
Desrochers; trophée du‘‘ju« Birchall, 


vrai succès, 


Experts en toitures 


la réfection des toits. 


1-878-2848 - campagne - 


COLLEGE DE SAINT-BONIFACE 


Au service de la population franco-manitobaine depuis 1818. L'un des collèges fondateurs de l'UNIVERSITÉ DU MANITOBA en 1877, Affilié à celle-ci 
depuis sa fondation. Éducation chrétienne en français — Pour jeunes gens et jeunes filles. 


SECTEUR UNIVERSITAIRE — choix de plus de 50 cours 
SESSION RÉGULIÈRE — COURS D'ÉTÉ — COURS DU SOIR 
Système de l'Université du Manitoba , 
B.A. général (majeure et mineure) — au complet: 3 ans - 15 cours 


B.Sc. — première année complète et possibilité du 
B. Sc, au complet dans certains domaines. 


Education — tous les cours académiques requis dans les 
programmes ‘Education 1B et 2B”, ‘’Education 
2C'", ‘Education 1‘, ‘’B.Paed'’, et ‘’B.Ed', 


Le Collège prépare également à l'admission aux Facultés suivantes et, dans certains 
cas, offre l'équivalent de la première année ou plus dans ces Facultés: 


AGRICULTURE: Anglais 4.120, Biologie 71.125, Chimie 2,120, Econo- 
mique 18.120, Mathématiques 13.120, plus cours au 
choix (2, 3 ou 4 cours selon l'orientation). 

ARCHITECTURE: Anglais 4.120, Anthropologie 76.120, Economique 


18.120, Philosophie 15.126, Psychologie 17.120, 
Sociologie 77.120, plus 1 cours au choix, 


Biologie 71.125, Chimie 2.120, Physique 16.120 plus 
2 cours au choix. 


ART DENTAIRE: 


COMMERCE: Economique 18.120, Mathématiques 13.120, Politique 
19.122, Psychologie 17,120, Sociologie 77,120 plus 1 
cours au choix. 

DROIT: Au moins. deux ans du baccalauréat ès arts. 


ÉDUCATION PHYSIQUE: Anglais 4.120, Biologie 71.125, Psychologie 17.120 
plus 3 cours au choix, 

MÉDECINE: Anglais 4,120, Biologie 71.125, Chimie 2,120, Mathé- 

PHARMACIE: 


matiques 13,120, Physique 16.120, plus | cours au 
choix, 


MÉDECINE VÉTÉRINAIRE: Anglais 4,120, Biologie 71,125, Chimie 2.120, Econo- 
mique 18,120, Mathématiques 13,120, 


SCIENCE DOMESTIQUE: M ans du baccalauréat ès arts, plus 2 cours au 
ix, 


Anthropologie 76,120, Psychologie 17.120, Sociologie 
77.120 plus 5 cours au choix, 


TRAVAIL SOCIAL: 


Le Collège a ses propres services d'ORIENTATION et de CONSULTATION, 


CONDITIONS D'ADMISSION: celles de l'Université du Manitoba. 
Pour plus amples renseignements ou pour obtenir l'annuaire, s'adresser au 


DOYEN DU COLLEGE 
200, avenue de la Cathédrale, 
Saint-Boniface, Manitoba, 
Tél: 247-8885 


DATE LIMITE D'ADMISSION LE 15 JUILLET 1971 


SECTEUR SECONDAIRE 


* Externat pour garçons et filles. 

* Pensionnat pour garçons si désiré. 

* Le Collège offre toutes les années de la 8e à la 12e avec possibilité d'admission 
en n'importe quelle année ou de transfert aux écoles publiques après n'importe 
quelle année, 

* La scolarité est accréditée par le département d'éducation, 

*% COURS OFFERTS: 


— En Eléments latins (8e année) — En Syntaxe (9e année) 


Religion Religion 

Français Français 

Latin Latin ou Espagnol 
Anglais Anglais 
Mathématiques Mathématiques 


Sciences sociales 

Sciences naturelles 

Education physique 
— En Méthode (10e année) 


Sciences sociales 
Sciences naturelles 
Education physique 

— En Versificotion (11e année) 


Religion Religion 

Français 100 Français 200 
Français 105 ou Latin ou Espagnol Anglais 

Anglais Sciences sociales 200 


Mathématiques 100 

Sciences sociales 100 

Fr tou physlques(LEiP.) options — Latin 200 

ucation physique » SS.C 

— En Belles-Lettres (12° année) 2 LA CSC), 

Religion de CS) 

gior 5 Biologie (B.S.C.S.) 
Français 300 * Français 205 
Anglais 


options — Sciences sociales 300 
Mathématiques 300 
3 Physique (P,S.S.C) 
de Chimie (Chem, St.) 
6 Biologie se S.CS.) 
Latin 30 


*% Le Collège offre les services de, 

— bibliothèque 

— orientation 

— athlétisme 
* Par l'Association des étudiants 

le Collège participe à la vie culturelle et sociale des franco-manitobains. 

*% CRITERES POUR L'ADMISSION: 

— Aptitude à poursuivre des études universitaires 

— Aptitude à poursuivre des études en français 

— Rendement académique en ‘français’ 
Pour plus amples renseignements ou pour obtenir l'annuaire, s'adresser au 


Mathématiques 200 
Education physique 


PRINCIPAL DU COLLÈGE 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 
Tél,: 247-8885 


RSS RES 


QUESTIONS & RÉPONSES 


Q Qu’entend-on par Assurance-automobiliste Autopac ? 


F4 En vertu du système Autopac, tous les propriétaires de Véhicules auto- 

mobiles et tous les titulaires de permis de conduire au Manitoba se par- 
tageront le coût de l’assurance et des sinistres, La prime ‘‘ Autopac’” est re- 
partie en partie sur votre permis de conduire et en partie sur les plaques 
d’immatriculation de votre véhicule automobile, L'assurance ‘ Autopac’? dis- 


tribue les charges équitablement entre les deux causes principales d’acci- 
dents; le conducteur et le véhicule, 


Qui est la garantie précise dont je profite grâce à la portion de la pri- 


me d’assurance ‘‘Autopac’” que je paie en même temps que mon permis 
de conduire, 


R En vertu du système Autopac, vous êtes assuré lorsque vous conduisez un 

véhicule automobile quelconque immatriculé au Manitoba indépendamment 
de votre âge et de votre casier d’automobiliste, En outre, par son système 
de torts non retenus l’assurance-automobiliste ‘‘ Autopac”’ fournit aux con= 
ducteurs manitobains opérant à l’extérieur du Manitoba un véhicule automn= 
bile immatriculé n'importe où au Canada ou aux Etats-Unis d'Amérique, 
des avantages médicaux, une rente en cas d'invalidité et des prestations de 
décès, 


L'assurance ‘‘Autopac’’ n’entrant en vigueur que le ler novembre 1971; 


pourquoi est-ce que je dois verser ma prime d’assurance-automobiliste 
le ler juin 1971? 


R Le versement que vous faites le ler juin est égal au coût de votre prime 

d'assurance ‘‘Autopac’’ établi au prorata du ler novembre 1971 jusqu’à 
la prochaine date de renouvellement de votre permis de conduire, Bien que le 
paiement en soit fait dès le mois de juin, vous ne versez malgré tout que la 
valeur de la prime ainsi calculée au prorata, Ce versement par anticipation 
élimine la nécessité de faire un second envoi de lettres à tous les titulaires 
de permis de conduire au Manitoba, ce qui a permis de réduire les frais 
d'administration, donc une économie pour le consommateur sous la forme 
d’un prix plus équitable pour l’assurance automobile, 


Lorsqu'un Manitobain, titulaire d’un permis de conduire, ne possède pas 
son propre véhicule automobile, quel avantage tire=t-il de l’assurance- 
automobiliste ‘ Autopac?’ ? 


L'avantage fondamental que possède tout Manitobain, titulaire d'un permis 

de conduire mais n’étant pas propriétaire d’un véhicule automobile, réside 
dans le fait qu’il est en mesure de conduire un véhicule quelconque enregistré 
au Manitoba et, durant ce temps, d’avoir droit à tous les avantages qui sont 
rattachés à l'assurance ‘‘ Autopac’”, Les dommages corporels qu’ils viendraient 
à subir sont également couverts par le système à torts non retenus lorsqu’il 
conduit un véhicule qui est immatriculé dans une autre province que le Mani- 
toba, x 


Q Pourquoi le coût des nouveaux permis de conduire diffère-t-|] d’une per= 
sonne à l’autre ? 


De nombreuses variables entrent dans l'établissement du coût des nou 

veaux permis de conduire, En vertu du système de renouvellement à la 
date anniversaire vous aurez à verser un montant proportionnel à la période 
qui va s'écouler jusqu’à votre prochaine date de renouvellement, Le permis 
‘chauffeur’ coûte un dollar de plus qu’un permis de conduire ordinaire pour 
une période de douze mois, Les personnes qui ont perdu six points de pénali- 
té, ou plus, devront verser des primes supplémentaires en vertu de l'assu= 
rance=automobiliste, Les personnes de moins de 25 ans paient également des 
primes différentes, Si, après avoir comparé votre permis de conduire avec 
celui d’une personne ayant la même date de renouvellement et le même nom= 
bre de points de pénalité vous trouvez que le coût indiqué sur votre demande 
de permis est différent du sien, vous devriez prendre contact avec le Bureau 
de renseignements d’Autopac et nous nous chargerons de rectifier la situa= 
tion pour vous, 


Qu'entendez-vous par ‘Renouvellement au jour anniversaire de naissan- 
ce”? 


R Votre prochain permis de conduire entrera en vigueur le ler juillet 1971, 

à compter de cette date, le renouvellement se fera pendant le mois de 
votre anniversaire qui suivra le ler novembre 1971, Le permis de conduire 
qui vous sera alors remis sera valide pour une période de douze mois et votre 
date de renouvellement personnelle tombera tous les ans au cours de votre 
mois anniversaire, Toute augmentation ou réduction de vos points de pénalité 
sera prise en considération à ce moment-là, 


Pourquoi les conducteurs qui ont six points de pénalité ou plus doivent 


ls payer des primes supplémentaires sur leur assurance-automobiliste 
‘Autopac’? ? 


Les points de pénalité sont, en ce qui a trait à l'assurance, déterminés 

par les infractions au code de la route et les condamnations en vertu du 
code criminel, Des points de pénalité sont imposés au conducteur lorsque 
l’accident qu’il a causé résulte d’une infraction au code de la route, Par con- 
tre lorsque l'accident est le résultat d'une erreur humaine, aucun point de 
pénalité n’est imposé, Les statistiques prouvent qu'il existeune relation mar- 
quée entre les accidents et les infractions au code de la route, Le système de 


points de pénalité est le moyen le plus équitable de pénaliser les conducteurs 
qui causent les accidents, 


Q Le conducteur qui passe une année sans aucune condamnation (donc ayant 
droit à prime plus faible) et que cette année se termine au ler novembre 
recevra-t-il une certaine considération ? 


R Oui, une procédure spéciale a été prévue à l'assurance ‘‘ Autopac”’ pour 

les conducteurs qui tombent dans cette catégorie, Tout conducteur qui 
passe une année sans condamnation et que cette année se termine entre main- 
tenant et le 1er novembre 1971 recevra d'office un remboursement égal à la 
différence entre le montant versé en fonction de son casier d'automobiliste 


actuel et le montant qu’il aurait dû payer pour son casier au ler novembre 
1971, 


Q:st-< que les conducteurs doivent verser les primes supplémentaires 


“Autopac’’ en une somme globale, ou peuvent-ils les échelonner sur une 
certaine période ? 


R!°° conducteurs manitobains qui doivent verser des primes suppiemen- 

taires ‘‘ Autopac”’ supérieures à $25,00 peuvent choisir de différer le pale- 
ment de la portion de prime qui dépasse $25,00 jusqu’au 31 octobre 1971, Par 
exemple, un conducteur qui doit verser une prime supplémentaire de $120,00 
peut décider de payer $25,00 au 30 juin et les $95,00 restant au 31 octobre. 
Le coût du permis de conduire et la prime de base modique de l’assurance 
‘Autopac’” doivent être payés pour le 30 juin, Les conducteurs qui aimeraient 


à prendre avantage de ce service sont priés de contacter le Bureau de ren- 
seignement d’Autopac, 


De quoi se compose la prime de base totale de l'assurance ‘‘ Autopac®’ 
pour une période de 12 mois ? 


La prime de base totale de l'assurance ‘‘‘Autopac’’ provient de deux do- 

maines, la portion versée avec vos plaques d'immatriculation @t la por- 
tion payée avec votre permis de conduire, Dans le cas d'une famille, la prime 
d'assurance ‘‘ Autopac”’ comprend la prime versée avec les plaques d’imma- 
triculation du véhicule automobile et les primes payées avec chacun des per- 
mis de conduire de la famille, 


Qu mon permis de conduire actuel arrive-t-f1 à expiration? 


R 1e 50 juin 1971, 


Toutes les demandes de renouvellement doivent être présentées à votre bu- 
reau local ou à votre agent des services d’'immatriculation des véhicules 
automobiles le 30 juin 1971 au plus tard, 


BUREAU DE RENSEIGNEMENTS D'AUTOPAC - Les personnes domiciliées 
au Manitoba, mais résidant en dehors du Grand Winnipeg sont priées de s'a- 
dresser au : Bureau de renseignements d'Autopac, 1075, avenue Portage, 
Winnipeg. Celles qui résident dans les limites du Grand Winnipeg peuvent 
écrire à l'adresse ci-dessus ou téléphoner à: 


BUREAU DE RENSEIGNEMENTS D'AUTOPAC 


786-4411 


un service de la 
D RÉGIE DE L'ASSURANCE-AUTOMOBILE DU MANITOBA 
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LES PETITES ANNONCES composez 


247-4823 ou 247-4824 


de 9 h à midi et de 13 h à 16h. 
Dernier délai: lundi midi 


TARIF : 3 é le mot. Minimum $1.00 — Chaque insertion supplé- 
mentaire : 2 é le mot. Minimum : $0.50 — Pas de changement de 
texte. Ajouter 25 £ si l'annonce doit être placée dans un cadre ou 
si l'on désire un numéro de boîte. 


DALLES OU 
GOUTTIÈRES 


Pour réparation-ou instal- 
lation de nouvelles dalles, 
Prix très raisonnable, 
S'adresser en français, 


233-7227 


GÉNÉALOGIE ‘BOULET"’ 


de l'Ouest canadien 1662 - 
1966, Pour liquider à $3.00 
le livre (56 pages). Adresser 
toute commande à: Frère 
Denis Boulet, Boîte Postale 
99, Grayson, Sask. 


9-682-12 C 


ARBRES EMONDES ou déraci- 
nés, jardins cultivés, Travail 
garanti, exécuté par personne 
possédant un permis, Composer: 
256-4193, 

5-635-JNO. 


re 
SI VOUS DESIREZ vendre 
votre propriété pour actions, 
appelez agent: 256-3065, 
5-649-JNO 


GUILDE DE L'ART organisa 
tion de vente par correspondance 
de reproductions de tableaux à 
prix populaires cherche agent 
exclusif, Lettre avec réf. et cur. 
v. à Guilde de l'Art, 3447, rue 
St-Hubert, Montréal 132, Qué. 
10-697-12C. 


SI VOUS DESIREZ 


la meilleure musique moderne 
ou du bon vieux temps pour 


mariages ou réceptions etc... 
Appelez Jos LEGAL et son 
orchestre à 667-0418, 


11-704-JNO, 


—— res 
ON DEMANDE 


Homme seul et tranquille dé- 
sire logis meublé de 3 à 3 1/2 
pièces au 1er étage ou sous-sol 
dans St-Boniface ou St-Vital, 
Composer: 783-6555 avant 
4h p.m, 

12-712-12C. 


(terne me eme eme etes 


DESIRE LOUER maison de 

2 ou 3 chambres à coucher à 
St-Boniface ou dans les environs 
pour 15 septembre où 1er octo- 
bre, Composer: 2475741, 
12-710-JNO, 


St-Malo, Lot de choix. 1/3 
d'acre, Face à la plage, Egouts 
et citerne, Appelez Winnipeg: 
339-1582, 

9-689-12 C 


Tel.: 233-4660 


RUE ESSEX - 


RUE KITSON - 


mes faciles, 


Duplex à St-Boniface, Logis, 
3 pièces au 2e; logis, 6 pièces 
au ler. Grande cour, jardin, 
garage, atelier. Lot: 66’, Pas 
d'agent. Composer: 233-6148, 
9-680-12 C 


A St-François-Xavier, 18 milles 
à l'ouest de la ville, Epicerie 
avec restaurant et équipement 
moderne complet, Grand logis 
de 6 pièces attenant, Situé sur 
lot d'environ une acre, Compo- 
ser: 1-864-2459, 

12-714-13C, 


A VENDRE CAMION ET ROU- 


TE DE TRANSPORT - (Permis 
PSV), Transport général, Pour 

plus de renseignements, contac- 
tez Raymond Petit, lle-des-Ché- 


nes, Manitoba, Tél: 1-878-2237, 


12-715-12C, 


Magasin général moderne dans 
le sud central du Manitoba, Bon 


chiffre d'affaires, Maison moder- 


ne attenante, eau courante, 
chauffage à l'huile, 3 chambres 
à coucher, Bon district agricole, 
Religieuses enseignantes: anglais 
et français. Commerce établi de- 
puis 60 ans. 

Comptant requis: $25,000, S'a- 
dresser à: Boîte 693, La Liberté 
et le Patriote, C.P, 96, St-Boni 
face. 

10-693-17P, 


Ameublement complet pour 6 
pièces, Aussi, Cadillac ‘66 déca- 
potable, et bateau avec moteur 
et remorque, S'adresser à :257 
Speers Ad, Tél: 253-5637, 
11-707-12C, 


Robe longue de mariée, avec 
traîne et manches courtes. 
Grandeur 14, Prix: $15,00, 
Composer: 1-758-3346 entre 
5het6hp.m, 

11-706-13P, 


ST-PIERRE - 10 lets sur rue 
Préfontaine, près hôpital, 

Eau courante, Aussi, ‘trailer’ 
à 2 roues, semoir ‘’PLanet'' 
pour jardin et maisonnatte de 
camping pour camion, 
Composer: 247-7384, 
50-589-JNO, 


Ferme à 1 mille du village, 

141 acres, foin et récolte, ani- 
maux et machineries inclus, 
S'adresser à Arsène Girardin, 
St-Claude, Man, Tél: 379-2570, 
11-705-12P, 


Rue St-Jean-Baptiste, Maison 
de 7 pièces, Composer: 256- 
9183, 

12-711-12C, 


Garçonnière (batchelor suite). 
S'adresser à 248, rue Traverse, 
12-718-12C, 


Salon de coiffure avec équipe- 
ment complet, Composer: 
247-2456 après 6 heures, 
12-717-12C, 


DANIS REALTY 


Logis de 3 pièces dans Duplex, 
Poële et réfrigérateur inclus, En- 
trée privée, Chauffage: eau chau‘ 
de. Libre, S'adresser à : 109, rue 
Marion, Tél: 233-6464, 
12-716-13C. 


A.J. DESAULNIERS 


AGENT D'IMMEUBLES 
369 boul, Provencher 


A VENDRE 


RUE BERRY 


Maison de 5 pièces, 3 chambres 
à coucher, Comptant requis: 
$1,000. Balance portée par pro- 
priétaire, Appeler Marc, Bergeron 
452-6959, 


RUE COTE 


Maison en stuc, 1 1/2 étage, 5 
pièces, 3 chambres à coucher. 
Salle de récréation. Belle locali- 
té, Appeler Marc, Bergeron: 
452-6959, 


RUE DOLLARD 


Duplex en stuc, 4 et 3, garage, 
Comptant requis: $3,500, Appe- 
ler Ted, Vermette: 247-3694, 


RUE PORTLAND 


St-Vital, Maison de 6 pièces, 4 
chambres à coucher, Garage. 
Lot: 33' de frontage, Prix 
$8,900, Comptant requis 
$1,000 ou plus, 


RUE DESCHAMBAULT 


Maison 4 pièces, 2 chambres à 
coucher, salle de récréation, 
grande cuisine, l'rés belle loca- 
lité. Pour plus d'informations 
appelez: Marcien Bergeron: 
452-6959, 


POUR PLUS D'INFORMA- 
TION COMPOSER: 
BUREAU: 233-1773 

LE SOIR: 233-5874 


36-483-JNO 


sMurledte 


Le Centre du Disque français 
202, boul, Provencher 
St-Boniface 6, Man, 


Tous les disques 
à 20 p.c, de rabais 


3000 disques en magasin 
Tél: 233.7222 


KLEM'S CATERING 
Mariages, banquets, fins de se- 
maine, Servons repas chauds 
avec Iolopchis, même sur se- 


naine, 
Composer: 256-0101 


32.444.TF, 


519, ch. Ste-Marie 


Joli bungalow de 3 chambres à coucher situé sur lot de choix, 
Planchers de bois dur, Petite salle à m 


A Garage. Taxes basses, Prix: $14,500, En très bon 


. Soubassement à 


Triplex en très bon état nouvellement peint. Sonnerie d'alar- 
me et chauffage au gaz. Revenu mensuel: $255, Lot 50', Ter- 


ARMAND AYOTTE 
REALTY 
& ASSURANCE 
GENERALE LTEE 
191, boulevard Dollard 
ST-BONIFACE 
A VENDRE 


CENTRE DE ST-BONIFACE 


Propriété commerciale, Restau- 
rant et fabrication de viandes en 
conserve, Logis moderne de 5 
pièces, 3 chambres à coucher at- 
tenant, et salle de récréation, 
Propriétaire vendrait le tout 
complet où séparément et con- 
sidérerait échange sur maison à 
St-Boniface, Toutes autres in- 
formations seront données aux 
personnes intéressées. 


PARC WINDSOR 


Près école et autobus, Duplex 
moderne contigu (side by side), 

1 an. Logis de 2 chambres à 
coucher, Grande cuisine, Beau- 
coup d'armoires, Cuisine finie 

en tuiles de céramique, Tapis mur 
mur à mur dans salon et cham: 
bres à coucher. Sous-sol séparé, 
Loyer mensuel: $320, 


PARC WINDSOR 


Ch, Lochmoor. Maison à ni- 
veaux variés, 5 ans. 6 pièces, 3 
chambres à coucher, salle à man- 
ger. ler hypothèque à 6 1/2 p.c. 
Plein prix: $23,900. 


ST-BONIFACE 


Commerce. Garage très bien si- 
tué, Gros chiffre d'affaires. Ven- 
te d'essence etc. Raison de ven- 
te: santé, Toutes autres informa- 
tions seront données aux person- 
nes intéressées. 


FORT ROUGE 


Dorchester, Triplex complète- 
ment rénové à l'intérieur. Nou- 
veau trottoir en béton. Revenu 
mensuel environ $345.00. Tou- 
tes informations seront données 
aux personnes intéressées, 


Appeler: À. Aybtte 
233-5845, 


Larry Legros 
253-9312 


7-666-12C. 


À VENDRE | 


Rue D» La Morénie, 

Duplex: 4 au 1er et 4 au 2e, En 
stuc, Complètement privé, Sal- 
le de récréation, grand lot, gara- 
ge. Prix réduit, À termes, 


Rue Desautels 


Duplex: 3 au 1er et 3 au 2e, 
Complètement privé, Grand lot. 
Garage, Prix réduit à $10,900. 
A termes, 


ST-BONIFACE 


Près hôpital, Bungalow de 4 
pièces, 2 chambres à coucher, 
Prix: $10,500 à termes. 


Tél: 284-7750 

le soir: 474-2177 
N.H, ALLAN & Co, 
270, rue Lilac, 


Winnipeg 9, Man. 
4-625-J.N,0. 


nan 

- La fidélité à la lumière 
reçue: tout est là ! (Charles 
du Bos) 


Rés. 233-3888 


ST-VITAL 


Prix d'aubaine pour ce bungalow de deux chambres à coucher 
sur grand lot, Ce lot de 50’ x 280’ de profondeur doit être 
sudivisé pour nouvelle rue à l'arrière, Prix: $10,900, 


ST-VITAL . 


Ce petit bungalow de 5 pes est très propre, très conforta- 
le ou couple retiré, Près de l'autobus, 
et du magasin, Réduit à $7,900, Paiements: $100 par mois, 


ble pour une jeune fami 
Venez le visiter dès aujourd'hui, 


RUE NOTRE-DAME - 


Joli bungalow d'une ou deux chambres à coucher, Taxes bas- 
ss, Chauffé au gaz, Prix: $10,500, 


MAISON DE REVENU . RUE FAUCETT. 
Deux logis complètement privés. Soubassement à la grandeur 
avec salle de récréation, Près des autobus, Comptant requis: 


$1,000, Taxes: $340, 
ST-VITAL - 


Bungalow de trois chambres à coucher, Grande cuisine avec 
beaucoup d'armoires, Chauffé au gaz, 
50’ x 232’ est un véritable petit parc. Non loin de l'école St- 


Eugène. 


ADRESSEZ-VOUS EN FRANÇAIS 


À MAURICE ET ALINE DANIS 


Garage, Le lot de 


FIDELITY TRUST 
À VENDRE 


PARC WINDSOR 


Jolie maison à niveaux variés 

avec 3 chambres à coucher, sal- 

le de récréation, armoires encas- 

trées et extras, Patio avec mous- 

tiquaires, et cour arrière clôturée. 

Pour plus de renseignements 

re vd Gérard Pelletier: 334- 
112. 


RUE ST-JEAN-BAPTISTE 


Près école Provencher, Maison 
de 3 chambres à coucher, Très 
beau lot boisé de 60’, Appelez 
Gérard Pelletier: 334-0112 


ST-BONIFACE - $15,000, 


Rue St-Jean-Baptiste, Duplex 
sur grand lot: 50’ x 100’, Près 
des écoles et autobus. Logis de 
2 chambres à coucher et salle 
de bâins au 1er étage; logis de 

1 chambre à coucher et salle de 
bains au 2e étage, 1 chambre à 
coucher au 3e, Cave à la gran- 
deur, Meilleure offre, Pour plus 
de renseignements appeler Ger- 
ry Pelletier: 334-0112 ou Louis 
Combot: 247-5918, 


ST-BONIFACE - $9,000. 


Rue Horace. Bonne maison à 

très bas prix pour nouveaux 
mariés, 3 chambres à coucher, Sur 
Sur lot de 33° x 120’, Rue tran- 
quille près de l'école. Venez 

la visiter car elle doit être ven- 
due au plus tôt, Appeler Flora 
Combot: 247-5918. 


LORETTE - $6,500, 


Maison de 4 chambres à cou- 
cher sur une acre de terrain, Eau 
courante: chaude et froide, 
Puits neuf et nouvelle fournaise, 
Autobus scolaire, Trois milles à 
l'ouest de Lorette sur chemin 
Dawson. Pour plus de renseigne- 
ments appeler Louis ou Flora 
Combot: 247-5918, 


LORETTE - $18,000. 


Maison de 4 chambres à coucher 
sur 10 acres de terrain, Très bon- 
ne terre pour jardinage près de 
rivière, Autobus scolaire à la por- 
te, 1/2 mille de Lorette sur che- 
min de l'autre côté de la rivière. 
Pour plus de renseignements 
appeler Louis ou Flora Combot 
247-5918, 


RUE AULNEAU - $26,900, 


Maison de 2 logis qui peut être 
facilement convertie en 3 logis. 
Près de tout, Cave à la grandeur 
3 salles de bains. Pour plus de 
renseignements appeler Louis 
ou Flora Combot: 247-5918, 


FIDELITY TRUST 
417 Academy Rd, 
WINNIPEG, 


452-7417 
29-391-12C. 


au coin de 


McCullough Drug Co. 


Y 123, av. Marion 
Tél: 247-2353 


PELLAND 


D, PELLAND, prop, 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161 bl. Provencher St-Bonifacr 
TELEPHONE: 247-3319 


RUE MARION - $365,000, 


Propriété de valeur, 52’ de fron- 
tage, Maison privée ot atelier, 
Appeler Nap, Gagnon, 


VILLAGE SWAN LAKE 


Bungalow: 10 ans, Bien propre, 
4 chambres à coucher, Eau cou- 
rante, $16,950, Hypothèque de 
8 p.c, au propriétaire, Appelez 
Nap, Gagnon, 


ST-BONIFACE, 
Epicerie, Appelez Nap, Gagnon, 


ALEXANDER AGENCIES 


556, Ch. Pembina 


Winnipeg 9 
Tél: 284-5390 


A VENDRE 


ST-NORBERT 


Bungalow: 3 chambres à cou- 
cher, 2 chambres supplémen- 
taires au sous-sol, Tapis mur à 
mur au salon, Porte coulissante 
ouvrant sur parterre, Gran d lot, 
Propriétaire transféré, Possession 
le 15 juin, 


TOUTES-AIDES 


Magasin général plus logis 
Pour propriétaire, Sur chemin 
de gravier près parc pour tou- 
ristes et la pêche, Idéal pour 
couple, Si intéressé appeler 
Pierre Pineau: 269-1591 ou 
écrivez à Alexander Agencies, 


Recherchons maisons à vendre 
et à acheter, 
26-377-JNO. 


AVIS AUX CREANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA 
SUCCESSION DE FEU JO- 
SEPH OMER DOYON, de la 
ville de St-Boniface, au Manito- 
ba, marchand à sa ratraite, 


TOUTES réclamations contre 
la succession ci-haut mention- 
née devront être déposées à l'é- 
tude:des soussignés Chambre 
500, Edifice Chiids, 211 avenue 
Portage, Winnipeg 2, Manitoba, 
le ou avant le 1er août, AD, 
1971, 


FAIT à Winnipeg au Manitoba, 
ce 18e jour du mois de juin, 
A.D, 1971, 


MARCOUX, DUREAULT, 
BETOURNAY,TEFFAINE 
& MONNIN, 

Procureurs de la succession, 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 


réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, r:e St-Joteph 247-4533 
Gérard Privé, propriètaire. : 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 


PRODUITS SHELL 
174 bl, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 233-7431 
Essenr.e - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 
Alphonse Michaud, prop. 


PIERRE BRUNET, prop. 


Monuments 
BRUNET 


405, rue Bertrand, St-Boniface 
Tél.: 233-7864 


Vous êtes un succès? 

célébrez avec un PORTRAIT! 
PHOTOGRAPHIE 
GALAXIE 

lé Tél.: 233-4666 


Laurent CHOUINARD, 


ILE-DES-CHENES 


Bungalow de 3 chambres à cou- 
cher, Garage, grand lot, cave à 
la grandeur, $15,900, Appelez 
Nap, Gagnon, 


ELMWOOD - 512 CASTLE 


Bungalow de 5 pièces, Garage, 
Plein prix: $5,900, Appelez 
Claude Bouchard, 


NORWOOD - 66 LLOYD 


Bungalow de 3 chambres à cou- 
cher et cave finie, Très propre, 
Appelez Nap, Gagnon, 


Si vous désirez vendre votre maison ou en acheter 
une nouvelle, contactez: 


ETRO AGENCIES LTD. Tél: 247-2351 


294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. Gagnon - Rés: 233-3510 


Claude Bouchard - 


Cérant: 
Rolly Painchaud 


Service général de déménagement, messageries, ete, 


Rés: 247.5849 


Tél: 256-5869 


SD EE PE 2 a dt ARR 
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Mrs, Winson reprit son récit; elle ex= 
pliqua à sa fille que, par un passage se= 
cret, on arrivait dans une pièce de l’une 
des tours désaffectées du manoir de Ver- 
sac, Deux tours subsistaient seules de 
l’ancien château fortifié et on ne les habi= 
tait plus depuis de longues années, Mais 
la propriété des châtelains du village avait 


conservé son nom de ‘‘Tours Rouges’, 


elle se dressait au milieu de châtaigniers 
touffus, sur un petit plateau dominant la 
localité, 

Depuis 1941, les Versac communiquaient 
par radio avec Londres et ils avaient or= 
ganisé le passage de nombreux aviateurs 
par l'Espagne; ils avaient également en- 
trafîné des groupes de maquisards, Eric 
leur était envoyé pour leur fournir des ins= 
tructions détaillées, sur le rôle que les 
résistants auraient à jouer, lors de la cré- 
ation d’un second front, 

-La chambre de la tour, continua Mrs, 
Winson était un lieu de réunion idéal; elle 
comptait d'énormes murs, d'étroites fen= 
tes pour fenêtres et, de plus, elle possédait 
une seconde issue également secrète qui 
par un souterrain conduisait à une chapelle 
dans le parc, Ce souterrain avait été amé= 
nagé pendant la Révolution pour servir 
d’abri aux prêtres réfractaires, Nous yen= 
treposions des armes et des munitions et 
naturellement nous l’utilisions pour entrer 
et sortir sans être vus, 

Le visage de Mrs, Winson avait retrouvé 
toute sa juvénile animation, Claire se re 
présentait avec un serrement de coeur la 
jeune fille aventureuse et vaillante que sa 
mère avait été en cette époque tragique, 

-Afin d'augmenter notre sécurité et 
d'empêcher les curieux de tourner autour 
du manoir, les Versac ressuscitèrent une 
vieille légende : celle du fantôme chevau- 
chant de nuit, 

La malade décocha à sa fille un sourire 
malicieux et poursuivit son récit: 

-Au XVille siècle, Jeanne de Versac 
refusa d'épouser l’homme que son père 
lui destinait, Une nuit, elle s'enfuit à che 
val pour rejoindre un garçon du pays dont 
elle s'était éprise, mais lorsqu'elle arriva 
sur le pont qui traverse la rivière de Pon- 


2e épisode 


tarsac, celui-ci était gardé par des servi- 
teurs de son père! Pour leur échapper, 
Jeanne tourna bride et obligea sa monture 
à sauter à quelques mètres de là par-des= 
sus la rivière, Jeanne tomba à l’eau et se 
noya, Depuis lors, on prétendai: que son 
fantôme hantait le parc, On entendait le 
bruit des sabots de sa monture martelant 
le sol le long de la rivière, C’est pourquoi 
les Versac décidèrent que dorénavant le 
fantôme de Jeanne chevaucherait princi= 
palement les nuits où l’on attendait des 
parachutages, Leur fils, Marc, âgé de 
douze ans, mais qui était déjà un excellent 
cavalier, jouait le rôle de fantôme, Person- 
ne n’osait approcher du manoir pendant 
ces nuits-là, je puis te le jurer ! Un peu 
plus tard, Eric fut rappelé en Angleterre, 
un avion vint le chercher, 

Les yeux de Mrs, Winson s’humectèrent 
à ce souvenir, 

- Nous avions déjà décidé de nous marier, 
dès que la guerre serait finie, Quand ton 
père arriva en Angleterre, il nous envoya 
un message par radio pour nous rassurer 
sur son sort, Sais-tu ce qu’il avait choisi: 
‘Le fantôme chevauche de nuit”? ! En l’en- 
tendant nous avons tous bien ri, 

La malade garda un instant le silence, 
puis son visage s’attrista : 

-Une fois Eric parti, la chance nous a= 
bandonna, Mon père et monsieur de Versac 
furent arrêtés, Moi aussi, Emile fut le seul 
épargné, parce que lorsqu'on est venu nous 
arrêter, il se trouvait dans le maquis, soi= 
gnant les blessés après une escarmouche, 
Ton grand-père et le père de Marc ne re= 
vinrent jamais, Moi, je rentrai au pays... 
à la Libération mais il me fallut un certain 
temps pour me remettre, 

Claire, la gorge nouée, entoura de ses 
bras les épaules de sa mère, Mrs, Winson 
n'avait jamais recouvré complètement la 
santé après cette année passée dans un 
camp de la mort, Si elle était si malade à 
présent, c'était parce que ces jours terri 
bles lui avaient affaibli les poumons, 

-Maman chérie, tu es fatiguée, chuchota 
tendrement la jeune fille, Tu me raconte 
ras demain la suite de l’histoire, Je vais 
te donner ton remède et je t'apporterai une 


boule d’eau chaude dans quelques minutes, 

-Merci, chérie, laisse la lumière, j'ai 
merais relire la lettre d'Emile, 

Claire avait déjà posé la main sur la poi= 
gnée de la porte lorsque sa mère dit, son- 
geuse : 

-Marc de Versac doit être un belhomme 
aujourd’hui; il avait fière allure, enfant, 
avec ses cheveux noirs touffus et ses yeux 
bruns pensifs, Pourtant, il n’y avait rien 
d'efféminé en lui! Son menton trahissait 
une volonté opiniâtre, le vrai menton des 
Versac ! Quel courage et quelle sagesse il 
possédait déjà en ses jeunes années ! Il est 
probablement marié aujourd’hui, Parle-lui 
de Marie Mangeon et d'Eric Winson, Claire, 
il se souviendra de nous, j'en suis sûre, 

La jeune fille sourit bien que sa gorge 
fût serrée, 

-Oh! maman, ne dis pas cela, Tu iras 
mieux, et je ne rencontrerai probablement 
jamais Marc de Versac, 

-Je sens que tu le rencontreras, murmu= 
ra Mrs, Winson, 

Claire se hâta de refermer la porte, elle 
ne pouvait contenir ses larmes plus long= 
temps, 

En décembre, l’état de Mrs, Winson s’a= 
méliora légèrement; elle put descendre au 
rez-de-chaussée le jour de Noël, Elle avait 
invité Tom et Elsie Bourne et leurs deux 
enfants, 

Claire s'efforça de rendre cette fête la 
plus joyeuse possible, elle décora la mai 
son et garnit l’arbre avec amour, Pour le 
repas, elle prépara une dinde et confec- 
tionna des pâtés et du pudding, 

Pourtant, tandis qu'elle était assise dans 
la pièce éclairée où les bûches craquaient 
dans la cheminée, elle regarda les visages 
heureux des personnes qui l'entouraient, 
s’efforçant de graver dans son coeur, tous 
les détails de cette heure, car elle pres- 
sentait confusément qu’elle ne revivrait 
jamais un semblable Noël, 

Janvier apporta avec lui la neige et le 
froid, Mrs. Winson dut, de nouveau, s’ali= 
ter, Claire ne quittait son chevet que pour 
aller faire des emplettes, Tom pritdes dis 
positions pour que Jimmy puisse entrer au 
collège, 

Un jour de mars, Mrs, Winson sourit au 
rayon de soleil printarfier qui entrait par 
la fenêtre de sa chambre à coucher et mou= 
rut paisiblement peu après, 

Plus tard, Claire se demanda souvent 
comment elle avait pu vivre les jours qui 
suivirent, Elle résolut les problèmes pra= 
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Le Mystère des Tours Rouges 


Flora MAITLAND WOOD 


tiques avec une sensation d'irréalité, qui 
endormait la douleur de son coeur brisé, 
Quand elle se tint près de la tombe de sa 
mère, elle eut l'impression que ce n'était 
pas elle, mais une autre personne, Le vent 
soufflait âpre ment, elle entoura de sonbras 
les épaules de Jimmy qui sanglotait, 

Ce ne fut que lorsqu'elle se retrouva dans 
leur maison vide, qu'elle prit pleinement 
conscience de la mort de sa mère et qu’elle 
sortit de son engourdissement, Les larmes 
qu'elle ne cherchait plus à retenir coulè 
rent sur son visage, 

Tom et Elsie qui lui avaient témoigné un 
dévouement infatigable la laissèrent pleu- 
rer, puis ils les emmenèrent chez eux, 
Jimmy et elle, tandis que Mrs, Dennie, 
leur voisine, promettait de mettre de l'or- 
dre dans la maison, 

Les Bourne firent les démarches néces- 
saires pour vendre le cottage et les meu- 
bles; ils déposèrent dans une banque la 
plus grande partie de l’argent; cette som 
me servirait à payer les études de Jimmy, 
Claire rangea dans des caisses les livres 
et les menus objets qu'elle désirait conser= 
ver et Tom conduisit Jimmy au collège, 

Un samedi après-midi, Claire accompa= 
gnée des Bourne lui rendit visite, Il était 
sur le terrain de sport, il avait l'air en par= 
faite santé et plein d'ardeur pour le jeu, 
Claire le quitta, triste, mais rassurée sur 
son sort, 

Obéissant au désir de sa mère, elle avait 
écrit à son oncle, Elle éprouvait mainte- 
nant une réelle curiosité à l'idée de faire 
la connaissance de la seule famille qui lui 
restât au monde avec Jimmy, Mais elle ne 
pouvait s'empêcher de ressentir en même 
temps une certaine appréhension, Dans la 
lettre qui lui annonçait la mort de sa soeur 
Claire remerciait oncle Emile de lui off#ir 
un foyer, mais elle insistait sur le fait 
qu'elle désirait travailler et garder sonin- 
dépendance, 

Oncle Emile lui répondit par retour du 
courrier. ! disait à sa nièce toutle chagrin 
éprouvé par lui et les siens de la mort de 
Marie; il ajoutait qu’il comprenait et ap 
prouvait la jeune fille de souhaiter ne pas 
être un fardeau pour une famille déjà nom- 
breuse, mais la conjurait de se rassurer, 
Sa femme Henriette avait tant à faire avec 
ses cinq filles qu'elle seraitheureuse qu’on 
l’aidât à répondre au téléphone, À recevoir 
les clients et à accomplir divers travaux 


à suivre 


DUFFY'S TAXI 
112-2451 Teléphones 775-0101 


DESSER V ANT ST-BONIFACE ET ST-VITAL 


673 ARCHIBALD 
ST-BONIFACE 6, MAN. 


Rondis Fried Chicken 


Renseignez-vous au sujet de notre service d'approvisionnement 
Payez et emportez,. 
Livraison gratuite avec achat de plus de $3.00 
Tél: 233-1400 - 233-1409 (après 4 h pm.) 


Nouvelle gérance 


‘*Le Routier” Drive-ln 
RESTAURANT DE ST-PIERRE 


Commandes préparées pour apporter 
M. et MME LUC DANDENAULT 


GUS PAINCHAUD 


assurances - vie - automobile - feu 
COMPAREZ NOS TAUX |! 
Salle 3 - 113 rue Marion - Saint-Boniface 
Téléphone : 233-5242 


233-7760 233-7351 


MAURICE E. SABOURIN LTD. 


Assurances de tous genres 
Agence de voyages 


vions — Bateaux — Tours — Trains 
A Batea 1 


195, boul, Provencher, St-Boniface (6) Man. 


“L’habitation de la semaine” 


{L'habitation de la semaine! 


! LA LIBERTÉ ET LE PATRIOTE F 


4 
' 
DECO PLANS INC., C.P. 90 - BOUCHER VILLE, P.Q.g 
! a 
[ 


AVeuillez me faire parvenir les plans de “L'habitation 
de la semaine“M - 383" Chèque (ou mandat-poste) de 
g525.00 inclus, 


Bj'aimerais ME DECO run es ue exemplai- 8 


HE du catalogue ‘Ma Maison” au prix de $1.00 cha- e 
geun. f 
ENOM A, re ou ours de IEEE NN EN A PIN f 
BAdresse . es 00) Frot DNA Ce Ve PROS Me , ; 
LORIE T ne te ON  te Ne LB 


PLAN 720 667 À 


LATE" 2 1 7 


Ce beau duplex a été créé en inversant le modèle 
No 710 et en utilisant un mur commun pour séparer 
les deux sections. Remarquez que le garage a été 
omis dans le duplex mais il peut être ajouté, si désiré, 


CHAMBHE CHAMBRE n CHAMBRE 
10 "arts" 
bLO HOOM 


11'brag'o" 
UD HOOM 


18x90" 
BED ROOM 


CHAMBRE 
13 6"x9110" 
BED ROOM 


13 6"49"10" 
BED HOOM 


SALLE À 
DINER 
DihinG 


SALLE À 

L'AL L] 

DINING PLU" 
179910" 

Poe LS SR : 


vivoin 


DIU U 


vivoin 
APT L 
LIVING 
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Une clinique vétérinaire très moderne 
ouvre ses portes en juillet à St-Pierre 


Une des premières clini- 
ques gouvernementales à ou= 
vrir ses portes sera celle 
du district de St-Pierre, La 
mise en opération débutera 
en juillet prochain, En effet, 
c'est la troisième clinique 
vétérinaire construite dans 
le cadre d’un programme 
mis sur piedl’andernier par 
le département de l’agri- 
culture de la province afin 
de faciliter les services vé- 
térinaires à travers le Ma= 
nitoba, Ce programme amè= 
nera la construction de 30 à 
35 cliniques d’ici environ 
six ans; ces cliniques sont 
bâties par le gouvernement 
provincial avec l’aide des 
municipalités locales, Les 
buts de ce projet sont de 


St. Boniface ‘ESSO’ 
Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 


Norbert Tétrault, prop. 


Mise au point des moteurs 
Assortiment complet 
de produits Atles 
Ouvert tous les jours de la 
semaine de 7 h a.m. à 11 h p. 


promouvoir la pratique de 
la médecine vétérinaire, 
d'augmenter le nombre de 
praticiens pour le gros bé- 
tail et d'assurer aux fer- 
miers un meilleur service, 

La clinique vétérinaire 
elle-même est formée de 
deux bâtiments adjacents, un 
de 28° par 72’ qui comprend 
une résidence et un bureau 
avec un dispensaire pour les 
médicaments, L'autre sec= 
tion, de 40’ par 48’ servira 
aux traitements des ani 
maux. Elle comprend des 
compartiments pour vaches 
et veaux, une salle d’opéra= 
tion, un laboratoire, un che= 
nil et une chambre d’autop= 
sie, Cette construction d’a= 
cier est finie en ciment à 
l’intérieur; les camions de 
grosseur moyenne pourront 
y pénétrer pour décharger 
les animaux, 


La clinique est bâtie à la 
charge du gouvernement, 
mais un groupe de munici- 
palités locales et le village 
de St-Pierre ont eu à four 


Ouvert 24 heures 
ARCHIBALD DRIVE:IN 
(Vis-à-vis de Maple Leaf Mills) 


CAFE - LAVE AUTO 


- STATION D'ESSENCE 


VOITURES USAGEES A BAS PRIX 


Assurance 


AURELE DESAULNIERS 
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nir le terrain, les services 
d’eau et d’égouts ainsi que 
les routes d’accès, Le main= 
tien de la clinique sera 
assuré conjointement par le 
département de l’agricultu= 
re et les municipalités de 
DeSalaberry, Franklin, une 
partie de Hanover et une 
partie de Taché, Le dépar- 
tement de l’agriculture es= 
père que d’autres munici- 
palités environnantes s’uni= 
ront à celles déjà comprises 
dans ce plan, de façon que 
chique district puisse pro= 
fiter de la clinique vétéri- 
naire, 

Les fermiers appartenant 
au district n'auront pas à 
payer de frais de service 
pour l’usage de la clinique, 
Cependant, ils devront payer 
pour le service du vétéri= 
naire, celui-ci travaillant à 
son propre compte mais 
ayant l’usage de la clinique, 
comme les médecins ont 
usage des hôpitaux, 

Une question qui revient 
sans cesse: Les vétérinaires 
iront-ils encore sur les fer 
mes? La réponse est OUI 
Le Dr J,-Louis Forgues, 
vétérinaire du district, es= 
time que la moitié de son 
travail sera encore fait sur 
la ferme, Pour le fermier 
habitant dans une limite de 
10 à 15 rnilles dela clinique, 
il n’y aura pas beaucoup de 
changements pour ce qui est 
du service vétérinaire, N 
aura sans doute à amener 


Cheveux pour 


hommes 


Louis DUPASQUIER 
508-265 Portage 
tél,: 943-1713 


sur place les petits ani- 
maux tels que veaux, porcs, 
etc, et occasionnellement le 


gros bétail souffrant de ma=_ 


ladies chroniques ou néces= 
sitant de la chirurgie, Pour 
les fermiers résidant dans 
un rayon de 25 à 50 milles, 
les vétérinaires espèrent 
avoir leur collaboration pour 
amener les animaux en au= 
tant que ceci est physique- 
ment possible, Il en résul- 
tera une épargne d'argent 
pour le fermier, et detemps 
pour le vétérinaire, 

La qualité des services 
rendus à la clinique sera 
donc meilleure grâce à un 
meilleur équipement, à des 
locaux adéquats et à un per= 
sonnel entraîné, 

L'établissement de ces 
cliniques vétérinaires cons 
titue une grande étape en 
avant dans la promotion de 
la pratique vétérinaire pour 
le gros bétail, L'usage de 
locaux permettra aux vêté- 
rinaires de sauver plusieurs 
heures passées auparavant 
sur la route et, ainsi, attire 
ra plus de nouveaux diplômés 
pratiquants dans la cam= 
pagne, 

L'éleveur y gagneraéga- 
lement, Il aura les services 
de laboratoire et d’autopsie 
à proximité; il épargnera sur 
le tarif imposé auparavant 
pour le millage; ceci per- 
mettra également l’établis= 
sement de cliniques dans des 
endroits qui auparavant 
n'auraient attiré aucun vété- 
rinaire, 


CLLIL2) 


Il ne s’agit pas de discu= 
ter ce qu'est un homme de 
bien, mais d’être un homme 
de bien, (Marc-Aurèle) 


Pharmacie Paquin 


Cartes de souhaits françaises pour toute occasion 


produits pharmaceutiques 
A.-E. PAQUIN, propriétaire 
157, boul. Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 247-3863 


PS 
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Le vendredi 4 juin prenait fin le concours ‘Plein Soleil ‘71 
auquel ont participé six écoles élémentaires de la région urbaine. Ce 
concours voulait promouvoir l'oeuvre de formation jeunesse qu'est 
le Camp Notre-Dame en favorisant chez les jeunes une expression 
de communication extériorisée. Chaque participant devait créer un 
dessin ou un collage par lequel il exprimait ce que voulait dire pour 
lui “Plein Soleil ‘71’ dans l'optique d'un camp d'été. Les trois ju- 
ges, Mile Thérèse Aubin, MM. Marcel Gosselin et Bernard Mulaire, 
ont proclamé cette semaine Michel Grenier (9 ans de l'école Ste- 
Marie) gagnant pour la catégorie 8 à 11 ans, et Doris Lécuyer (12 
ans, de l'école Ste-Marie) pour la catégorie 12 à 15 ans. Les deux 
reçoivent une semaine de camp gratuit au Camp Notre-Dame. Ci- 
dessus, M. Gabriel Dufault, président du bureau d'administration du 
Camp Notre-Dame, remet aux gagnants un certificat de camp gra- 


tuit, 


Départ pour la France 


Un groupe de 19 étudiants 
franco-manitobains quitte 
ront Winnipeg le 24 juin pour 
un voyage en France qui 
durera environ un mois, Ce 
voyage s'inscrit dans le pros 
gramme des voyages d’êtu- 
diants de France-Canada, 

Trois responsables adul= 
tes accompagneront le grous 
pe: MM, Gilbert Rosset, 
Léonard Bélanger et le F, 
Aimé=Onil Dépôt, 


“La Liberté et Le Patriote” 
durant les mois d'été 


pour prendre rendez-vous | 
| composer: 247-4824 247-4823 
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NON 
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réserver une table en anglais. 
au restaurant 


en face de Polo Park 
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